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Introduction
This spare parts catalog is designed to support service 
centers in the maintenance of Alkè electric vehicles. The 
information provided may vary depending on which model 
you are servicing (some changes have been applied since 
the launch of this range to date). If you find any discrepancies 
in what is shown on this manual, please contact the Alkè 
service department for further clarification.
Information given in this catalog are addressed to qualified 
technicians with specific knowledges in the repair of electric 
vehicles. Even the personnel who are in charge of simple 
repair or maintenance are required to have the knowledge 
or experience in relation to electrical and mechanical 
maintenance.
This manual is valid for several versions of Alkè vehicles,  it 
may present reference to parts/accessories not found in 
all vehicles.
Codes and item descriptions are subject to change without 
notice. This parts catalog will be updated periodically to im-
prove its content, the latest version can be obtained from 
the Alkè service department or downloaded from the dealer 
area on the www.alke.com web site (requires specific login 
and password provided by Alkè).
The manufacturer declines all responsibilities for the use 
of non-original components or accessories not tested and 
approved.
 

Purchase order procedure
Each order of Alkè spare parts must be sent by email to the 
Alkè Service Department email address: service@alke.com 
The order must contain:

•	 Serial number (VIN) of the vehicle in service (in case of 
order of parts for more then one vehicle clearly specify 
what vehicle belong to, this information is essential to 
identify the type of parts required in the case constructive 
changes have been made   over time).

•	 Item Description and Item Number as listed in this parts 
catalog (if you can not identify the required component or 
its code provide a detailed description of the component 
with clear indication of its location inside the vehicle, this 
description must be accompanied by some digital photos 
of the component seen individually from different angles 
and in the position where it was previously mounted).

•	 Destination address of the material (if no address is 
given Alkè automatically will send the material to the main 
address of the buyer where available, or at the address 
that it considers most appropriate in light of information 
in its possession. Alkè in such situation assumes no liability 
for any wrong destination).

•	 Reference person contact name and direct telephone 
number/e-mail in case more details are needed about the 
order.

•	 Any customs restriction/requirement on the country of 
destination (at time of order provide a complete list of any 
documents required for import).

•	 Other information regarding specific requirements of the 
buyer or important details for the supply (for instance if 
the shipment should not be managed by Alkè, if special 

CATALOGO RICAMBI ATX

Introduzione
Questo catalogo ricambi è progettato per supportare i 
centri di assistenza nella manutenzione dei veicoli elettrici 
Alkè. Le informazioni fornite possono variare a seconda del 
modello su cui si sta eseguendo la manutenzione (alcuni 
cambiamenti sono stati applicati dal lancio di questa serie 
ad oggi). Se viene rilevata qualche discrepanza in quello che 
appare su questo catalogo si prega di contattare il service 
Alkè per ulteriori chiarimenti.
Le informazioni contenute in questo catalogo sono indirizza-
te a tecnici qualificati con conoscenze specifiche nella ripara-
zione dei veicoli elettrici. Anche il personale che si occupa di 
riparazioni o manutenzioni di base sono tenuti ad avere una 
conoscenza o esperienza inerente la manutenzione di parti 
elettriche e meccaniche.
Questo manuale è valido per diverse versioni di veicoli Alkè, 
può presentare riferimenti a parti/accessori non presenti 
in tutti i veicoli.
Codici e descrizione dei componenti sono soggette a mo-
difiche senza preavviso. Questo catalogo verrà aggiornato 
periodicamente per migliorare il suo contenuto, l’ultima ver-
sione può essere richiesta al servizio assistenza Alkè o è 
reperibile nella dealer area del sito www.alke.com (richiede 
specifica login e password fornita da Alkè).
Il costruttore declina ogni responsabilità per l’uso di 
componenti non originali o accessori non testati e 
approvati.

Procedura ordini
Ogni ordine di ricambi per i veicoli Alkè deve pervenire via 
email al servizio assistenza Alkè all’email: service@alke.com 
L’ordine deve contenere:

•	 Numero di matricola del veicolo in assistenza (nel caso di 
ordine di ricambi per più veicoli specificare in modo chiaro 
a quale veicolo appartengono, questo dato è essenziale 
per individuare il tipo di ricambio richiesto in caso siano 
stati fatti dei cambiamenti costruttivi nel tempo).

•	 Descrizione dell’articolo e Codice articolo come riportato 
nel presente catalogo ricambi (in caso non sia possibile 
individuare il componente richiesto o il suo codice 
fornire una descrizione dettagliata del componente con 
indicazioni precise della sua localizzazione all’interno del 
veicolo, tale descrizione dovrà essere accompagnata da 
alcune foto digitali del componente visto singolarmente 
da diverse angolature ed inserito nella posizione  dove era 
precedentemente montato). 

•	 Indirizzo di destinazione del materiale (se nessun indirizzo 
viene riportato Alkè automaticamente spedirà il materiale 
all’indirizzo principale dell’interlocutore laddove disponibile 
o alll’indirizzo che riterrà più opportuno in funzione delle 
informazioni in suo possesso. Alkè non si assume in tal 
caso nessuna responsabilità per eventuali invii errati).

•	 Nome di un contatto e suo riferimento telefonico 
diretto/email in caso siano necessari maggiori dettagli 
sull’ordine.

•	 Eventuali restrizioni doganali per il paese destinatario  
della spedizione (fornire al momento dell’ordine elenco 
completo degli eventuali documenti necessari per 
l’importazione).
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vehicles that have undergone post-sale customizations, 
etc..)

The order of spare parts must be sent to Alkè by the  
importer, dealer or customer who purchased the vehicle 
from Alkè. We do not accept orders from different subjects 
if not properly justified. End customers who purchased 
vehicles from an Alkè dealer or importer must contact them 
for the purchase of spare parts.

Sales conditions
Sales conditions applied to spare parts are the same as for 
the sale of Alkè vehicles, they are available at: 
www.alke.com/conditions 

Prices applied
Quotation of spare parts may be required to the Alkè service  
department when prices are not available. Any order sent 
to Alkè constitutes acceptance of the price applicable at the 
time for the ordered parts.
Unless otherwise agreed for spare parts the prepayment at 
time of order is required.

Shipping costs and details
Spare parts are usually sent by Alkè using express couriers. 
Alkè works with different international couriers (FEDEX, DHL, 
UPS, etc..), the choice of the carrier is performed each time 
by our logistics partner on the purpose of trying to minimize 
transportation costs and delivery times.
In case of no standard packages with for instance large size 
or large weight or critical characteristics for shipments by 
air Alkè can opt to send by land, sea, intermodal, etc. at its 
discretion (in such situation longer delivery time then 48 hrs 
are possible).
The sending of an order implies automatic acceptance of its 
shipping costs. To optimize the order processing time Alkè 
does not provide shipping costs in advance, if these costs 
are needed a specific request must be made explicitly.
Any extra cost for customs documents required for specific 
countries will be charged to the order cost.
Where the material is picked up at the Alkè address directly 
by the purchaser or his forwarder it must be clearly specified 
when ordering. The address to be provided for the pickup is:

Alkè SRL 
via Cile 5
35127 Padova (Italy)
tel 049 761208  
fax 049 8709426

Time schedule for picking from the Alkè plant is 8-12am and 
2-5pm from Monday to Friday, except holidays.
If the items picking is made outside this time schedule  you 
must contact Alkè in advance. To facilitate the picking of 
material the person that will manage the collection (eg truck 
driver) requires a knowledge of English or Italian.

•	 Altre informazioni riguardanti specifiche richieste 
dell’acquirente o dettagli importanti per la fornitura 
(esempio se la spedizione non deve essere curata da Alkè, 
se servono packaging particolari,  se i componenti vanno 
installati su veicoli che hanno subito personalizzazioni post 
vendita, etc.)

L’ordine di ricambi deve pervenire ad Alkè dall’importatore,  
rivenditore o cliente finale che ha acquistato il veicolo da 
Alkè. Non si accettano ordini da interlocutori diversi senza 
le dovute spiegazioni per la cosa. I clienti finali che hanno 
acquistato veicoli da un rivenditore o da un importatore di 
veicoli Alkè dovranno rivolgersi a questo per l’acquisto di 
ricambi. 

Condizioni di vendita
Le condizionidi vendita applicate per i ricambi sono le stesse 
valide per la vendita dei veicoli Alkè, reperibili all’indirizzo: 
www.alke.com/conditions 

Prezzi applicati
I prezzi dei ricambi possono essere richiesti al servizio 
assistenza Alkè laddove non disponibili. Ogni ordine inviato 
ad Alkè implica l’accettazione del prezzo al momento vigente 
per i ricambi ordinati. 
A meno di diverso accordo per i ricambi ordinati si richiede 
pagamento anticipato al momento dell’ordine.

Modalità e costi di spedizione
I ricambi sono solitamente inviati da Alkè via corriere 
espresso. Alkè fa uso di differenti corrieri internazionali 
(FEDEX, DHL, UPS, etc..), la scelta del corriere viene effettuata 
di volta in volta dal nostro partner logistico in funzione della 
destinazione cercando di minimizzare i costi di trasporto ed 
i tempi di consegna. In caso di colli non standard di elevate 
dimensioni, troppo pesanti o comunque critici per l’invio via 
aerea Alkè può optare per l’invio via terra, mare, intermodale, 
etc a sua discrezione (in tale situazione sono possibili tempi 
di consegna maggiori di 48 ore).
L’invio di un ordine implica anche l’accettazione automatica 
dei suoi costi di spedizione. Per ottimizzare i tempi di 
elaborazione degli ordini Alkè non fornisce i costi di spedizione 
in anticipo, se questi costi sono necessari la richiesta deve 
essere fatta in anticipo in modo esplicito.
Eventuali costi aggiuntivi per documenti doganali richiesti per 
specifici paesi verrà caricata sui costi dell’ordine.
Nel caso in cui il materiale viene ritirato presso la sede Alkè 
dall’acquirente o da un suo incaricato la cosa deve essere 
specificata in modo chiaro al momento dell’ordine. L’indirizzo 
da fornire per il ritiro è:

Alkè SRL 
via Cile 5
35127 Padova (Italy)
tel 049 761208  
fax 049 8709426

Gli orari di ritiro sono 8-12 e 14-17 dal lunedì al venerdì, 
escluso giorni festivi.
In caso il ritiro debba essere effettuato in altri orari contattare 
in anticipo Alkè. Per facilitare le operazioni di prelievo 
all’interlocutore che si presenterà per il ritiro (autista del 
camion per esempio) si richiede la conoscenza dell’italiano 
o dell’inglese.
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For orders placed before 10am, with material in stock and if 
express delivery by air is possible, the average delivery time 
for destination covered daily by the main internation couriers 
is estimated between 24 and 48 hours from the order.
Orders placed after 10am may be delayed 24 hours due 
to the order processing time and restrictions given by our 
logistics partners. Delays may also be related to incomplete 
or inaccurate orders.

Warranty on parts
Warranty on parts is 12 months from date of shipment 
from Alkè plant. In the case of parts sent under warranty, 
the warranty coverage for these items will be the same of 
the vehicle on which the replacement is made (there are 
no extensions over the expiration of the warranty of the 
vehicle).

Warranty claim procedure
All warranty claims requests must be delivered to the email 
address service@alke.com (on the email subject write 
always “WARRANTY CLAIM REQUEST” at beginning). Don’t 
use other email addresses to avoid delays on the process. 
Telephone calls, even if useful for the understanding of the 
problem, must be followed also by a written request.
The warranty claim request must be accompanied by 
the warranty claim form fully filled (you can find it on 
the Alkè dealer area on www.alke.com or writing to  
service@alke.com). Pictures or other documents needed to 
provide additional elements to the request must be attached 
to the same email when possible.
More details are provided into the warranty claim form text.
Once the Alkè service department has received complete 
information about the problem a first message is delivered 
automatically giving a 6-digit code to be used for any 
request of information/feedback about the specific faulty 
part. The recording of the application (this first step) will 
not imply acceptance of the warranty claim coverage. A 
separate communication will follow later with three possible 
messages:

warranty•	  claim accepted
warranty claim accepted conditionally•	  (need for additional 
elements or to see faulty parts for a final answer)
warranty claim not accepted•	  (reasons will be indicated)

If faulty parts are not received by Alkè within 30 days from 
the recording of the warranty claim (6-digit code delivery) 
automatically the cost of components delivered and the 
related shipping costs will be charged to the customer/
dealer/importer (even in case of “warranty claim 
accepted”). 
The same way if warranty claim is accepted conditionally, 
when no conformity with the Alkè warranty terms are found 
the cost of components delivered and related shipping costs 
will be charged to the customer/dealer/importer. 
If an Alkè component is already in stock at the customer/
dealer/importer location and is used for warranty 
replacement, at the discretion of Alkè and still subject to the 
express request of the other party, may be issued a credit 
note to the value of the replacement part (value invoiced 
previously). 

Tempi di consegna
Per ordini inviati entro le 10 di mattina, con materiale 
in stock e laddove sia possibile la spedizione espressa via 
aerea, i tempi medi di consegna per destinazioni coperte 
quotidianamente dai maggiori corrieri internazionali sono 
stimati fra le 24 e le 48 ore dall’ordine.
Ordini effettuati dopo le 10 di mattina possono far slittare 
di 24 ore la consegna a causa dei tempi di elaborazione 
dell’ordine e di restrizioni poste dai nostri partner logistici. 
Ritardi possono essere legati anche ad ordini incompleti o 
non precisi.

Garanzia sui ricambi
La garanzia sui ricambi è di 12 mesi dalla data di spedizione 
dalla sede Alkè. In caso di ricambi inviati in garanzia, la 
garanzia sugli stessi sarà la stessa del veicolo su cui il 
ricambio è installato (non ci sono proroghe rispetto la 
scadenza naturale della garanzia del veicolo).

Procedura richiesta garanzia
Tutte le richieste di garanzia devono essere inoltrate all’email 
service@alke.com (sul soggetto della mail scrivere sempre 
“RICHIESTA DI GARANZIA”). Non usare altri indirizzi email 
per evitare ritardi nella procedura di risposta. 
Eventuali telefonate, anche se utili per la comprensione del 
problema, devono sempre essere seguite da una richiesta 
scritta.
La richiesta di garanzia deve essere accompagnata dal 
modulo di richiesta garanzia debitamente compilato (lo 
si può trovare nella dealer area Alkè su www.alke.com 
o richiedendola a service@alke.com). Immagini o altro 
materiale necessario per fornire ulteriori elementi inerenti 
la richiesta di garanzia devono essere allegati nella stessa 
e-mail quando possibile.
Maggiori dettagli sono forniti nel testo del modulo di richiesta 
garanzia.
Una volta che il service Alkè ha ricevuto informazioni 
complete sul problema verrà fornito un primo messaggio 
automatico che assegna un codice a 6 cifre da utilizzare per 
qualsiasi richiesta di informazioni / feedback sullo specifico 
componente difettoso. 
La registrazione della domanda (questo primo passo) non 
comporta l’accettazione automatica della copertura della 
richiesta di garanzia. Una specifica comunicazione seguirà 
successivamente dando uno dei tre possibili feedback:

richiesta•	  di garanzia accettata
richiesta di garanzia accettata con riserva•	  (sono 
necessari ulteriori dettagli o il componente difettoso deve 
essere analizzato per una risposta definitiva)
richiesta di garanzia non accettata•	  (le motivazioni 
saranno indicate nella risposta)

Se le parti difettose non vengono ricevute da Alkè entro 30 
giorni dalla registrazione della richiesta di garanzia (invio del 
codice a 6 cifre) automaticamente il costo dei componenti 
forniti e le relative spese di spedizione saranno caricate al 
cliente/rivenditore/importatore (anche in caso di “richiesta 
di garanzia accettata”).
Allo stesso modo se la garanzia è accettata con riserva, in 
caso di non conformità con le condizioni di garanzia Alkè,  il 
costo dei componenti forniti e le relative spese di spedizione 
saranno caricate al cliente/rivenditore/importatore.
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evaluation process of the guarantee (reception of faulty part 
and its analysis with positive feedback).

Return of material
In case of wrong orders for spare parts, if the error is due to 
the distributor / dealer / customer, at the discretion of Alkè 
returns of these items may be accepted. 
A credit note will be delivered covering up to 80% of the 
amount previously charged if the component has a value 
equal or higher than 50 Euros. In case of items with original 
value lower than 50 Euros a fixed charge of 10 Euros will be 
applied as a fixed cost per component to cover the operating 
costs (logistics, inspection, etc.).
Items must be returned to the Alkè address in perfect 
conditions and with original packaging (when present). 
All logistics costs for the return of the material (including 
taxes, customs charges, etc.) must be covered directly by 
the distributor / dealer / customer.

Se un componente Alkè è già in stock presso il cliente/ 
rivenditore/importatore e viene utilizzato per la sostituzione 
in garanzia, a discrezione di Alkè e comunque previa 
richiesta esplicita della controparte, può essere emessa 
una nota di credito equivalente al valore del pezzo sostituito 
(valore precedentemente fatturato). In tal caso la nota di 
credito è emessa solo a fine del processo di valutazione della 
garanzia (ricezione deil pezzo difettoso e sua analisi con esito 
positivo).

Resi
In caso di ordini sbagliati relativi a componentistica ed in cui 
l’errore sia imputabile al distributore / rivenditore / cliente, 
a discrezione di Alkè possono essere accettati dei resi. 
L’eventuale nota di accredito coprirà al massimo l’80% del 
valore precedentemente fatturato se il componente ha un 
valore di almeno 50 Euro. In caso di pezzi con valore inferiore 
ai 50 Euro verranno trattenuti 10 Euro fissi a componente 
a titolo di copertura dei costi di gestione (logistica, ispezione, 
etc).
I pezzi resi devono essere inviati all’indirizzo Alkè in perfette 
condizioni e con l’imballo originale (quando presente).
Tutti i costi logistici per il reso dei componenti (incluse tasse, 
oneri doganali, etc.) devono essere coperti direttamente dal 
distributore / rivenditore / cliente.



  Img   Code Item description

1 Bodywork - Carrozzeria

001 112,887 Front bonnet ATX personalized colour  -  Cofano anteriore ATX colore personalizzato

001 112,883 Front bonnet ATX white colour RAL 9010  -  Cofano anteriore ATX colore bianco RAL 9010

001 110,846 ATX bonnet RAL 3002 red  -  Cofano anteriore ATX colore Rosso RAL 3002

002 112,994 Left grid for bonnet ATX 110/210/230/240 E  -  Rete SX per cofano ATX 110/210/230/240 E - sgrassaggio 
alluminio + nero 9005

002 112,993 Right grid for bonnet ATX 110/210/230/240 E  -  Rete DX per cofano ATX 110/210/230/240 E - sgrassaggio 
alluminio + nero 9005

003 110,847 ATX dashboard RAL 3002 red  -  Plancia - cruscotto ATX colore rosso RAL 3002

003 112,884 Dashboard - ATX white colour RAL 9010  -  Plancia - cruscotto ATX colore bianco RAL 9010

003 112,888 Dashboard - ATX personalized colour  -  Plancia - cruscotto ATX colore personalizzato

004 110,848 ATX back cabin panel RAL 3002  -  Schiena cabina ATX colore rosso RAL 3002

004 112,885 Back of the cabin ATX white colour RAL 9010  -  Schiena cabina ATX colore bianco RAL 9010

004 112,889 Back of the cabin ATX personalized colour  -  Schiena cabina ATX colore personalizzato

005 112,886 Roof of the cabin ATX white colour RAL 9010  -  Tetto cabina ATX colore bianco RAL 9010

005 112,890 Roof of the cabin ATX personalized colour  -  Tetto cabina ATX colore personalizzato

005 110,849 ATX cab roof RAL 3002 red  -  Tetto cabina ATX colore rosso RAL 3002
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  Img   Code Item description

2 Vehicle splash guard - Paraspruzzi veicolo

001 112,495 Right upper bulkhead ATX 110/210/230/240 E  -  Paratia superiore DX ATX 110/210/230/240 E - cataforesi + 
nero RAL 9005

001 112,497 Left upper bulkhead ATX 110/210/230/240 E  -  Paratia superiore SX ATX 110/210/230/240 E - cataforesi + nero 
RAL 9005

002 111,322 Gasket with fin of 50mm for bulkheads - reel  -  Guarnizione con aletta da 50 mm per paratie - bobina

003 112,498 Left lower bulkhead ATX 110/210/230/240 E  -  Paratia inferiore SX ATX 110/210/230/240 E - cataforesi + nero 
RAL 9005

003 112,496 Right lower bulkhead ATX 110/210/230/240 E  -  Paratia inferiore DX ATX 110/210/230/240 E - cataforesi + nero 
RAL 9005

004 111,707 Front rubbercloth ATX RB E for lead acid batteries  -  Gommatela anteriore ATX RB E per batterie piombo acido

005 113,056 Front rubbercloth ATX RB E for pure lead batteries  -  Gommatela anteriore ATX RB E per batterie piombo puro

006 111,706 Rear rubbercloth ATX RB E for removable battery pack  -  Gommatela posteriore ATX RB E scarrabile

007 111,242 Rear right rubberized canvas ATX100/110 E  -  Gommatela ATX100/110 E DX posteriore

007 111,243 Rear left rubberized canvas ATX100/110E  -  Gommatela ATX100/110 E SX posteriore

008 111,244 Rear right rubberized canvas ATX200/210 E  -  Gommatela ATX200/210 E DX posteriore

008 111,245 Rear left rubberized canvas ATX200/210 E  -  Gommatela ATX200/210 E SX posteriore

009 113,008 Splash guard ATX 110/210/240 E  -  Paraspruzzi ATX 110/210/240 E

2



  Img   Code Item description

3 Chassis carpentry - Carpenteria Telaio

001 112,486 Chassis ATX 110 E  -  Telaio ATX 110E - cataforesi + grigio 9006

001 112,487 Chassis ATX 210/230/240 E  -  Telaio ATX 210/230/240 E - cataforesi + grigio 9006

002 112,489 Under seats sheet ATX 100/210/230/240 E  -  Lamiera sottosedili ATX 110/210/230/240 E - cataforesi + grigio 
9006

003 113,022 Thickness for seats  -  Spessore per sedile ATX 110/210/230/240 E

004 112,930 Right side armrest for ATX 110/210/230/240 E  -  Bracciolo laterale DX per ATX 110/210/230/240 E

005 112,931 Left side armrest for ATX 110/210/230/240 E  -  Bracciolo laterale SX per ATX 110/210/230/240 E

006 112,490 Plane plate behind the seats ATX 110/210/230/240 E  -  Piastra piana retro sedili ATX 110/210/230/240 E - 
cataforesi + grigio 9006

007 112,488 Structure fixing the steering column carrying fiberglass ATX 110/210/230/240 E  -  Struttura fissaggio piantone porta 
vetroresina ATX 110/210/230/240 E - cataforesi + grigio 9006

008 110,908 Armrest front support ATX  -  Bracciolo sostegno anteriore ATX cataforesi + nero RAL 9005

009 113,058 Right bracket for hooking the bonnet ATX curve (dashboard side)  -  Staffa aggancio cofano anteriore DX ATX curva (lato 
cruscotto) - cataforesi + nero RAL 9005

010 113,059 Left bracket for hooking the bonnet ATX curve (dashboard side)  -  Staffa aggancio cofano anteriore SX ATX curva (lato 
cruscotto) - cataforesi + nero RAL 9005

011 111,092 Rod stopping bonnet complete with bonnet catch (ATX)  -  Astina fermacofano anteriore ATX  completa di clips

012 110,884 ATX bonnet support  -  Staffa ancoraggio cofano anteriore ATX - cataforesi + nero RAL 9005

013 112,897 Plate holding the fuse box ATX 110/210/230/240 E  -  Piastra porta fusibiliera ATX 110/210/230/240 E - 
Cataforesi + nero 9005

014 112,492 Plate for accelerator pedal ATX 110/210/230/240 E  -  Piastra per pedale acceleratore ATX 110/210/230/240 E - 
cataforesi + grigio 9006

015 112,954 Rod stopping the central carpet ATX 110/210/230/240 E  -  Astina ferma tappeto centrale ATX 
110/210/230/240 E

016 111,353 Black hinge for under-seat box  -  Cerniera per cassetto sottosedili cataforesi + nero RAL 9005

017 110,980 Stopping bracket for 12v 60Ah  -  Piastra fermabatteria 12v 60 Ah per ATX - cataforesi + RAL 9005 nero

018 111,778 Headlamp dip switch support bracket ATX with bellow bracket  -  Staffa supporto devio frecce ATX con piastra soffietto - 
cataforesi + nero RAL 9005

019 100,546 Front towbar (standard version)  -  Gancio traino anteriore cataforesi + nero RAL 9005

020 110,364 Long pin with chain for front towbar  -  Perni con catena lunghi per gancio traino anteriore
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021 111,302 Front bull bar ATX  -  Bull bar anteriore ATX Cataforesi + grigio 9006

022 111,432 U-Plate mount with eye for rubber tie  -  Piastrina di attacco a U con occhiello per tirante in gomma

023 106,519 Rubber hook for battery cover and front bonnet  -  Tirante in gomma per copribatteria e cofano anteriore

024 112,969 Bracket for flashing ATX 110/210/230/240 E for special fitting  -  Staffa lampeggiante ATX 110/210/230/240 E 
per allestimenti particolari - cataforesi + grigio 9006

025 111,449 Rod stopping loading bed ATX 200/210/230/240 E  -  Astina ferma cassone ATX 200/210/230/240E - cataforesi 
+ nero RAL 9005

026 111,448 Rod stopping loading bed ATX 100/110 E  -  Astina ferma cassone ATX 100/110E - cataforesi + nero RAL 9005

027 110,403 String for loading bed tipping  -  Cordino ribaltamento cassone

028 112,955 Bracket for 13 poles plug ATX 110/210/230/240 E  -  Staffa per presa 13 poli ATX 110/210/230/240 E- 
cataforesi + grigio 9006

029 112,937 Plate for control tipping system ATX 110/210/230/240 E  -  Staffa centralina sollevatore ATX 110/210/230/240 
E - cataforesi + nero 9005

030 112,499 Rear bumper ATX 110/210/230/240 E  -  Paraurti posteriore ATX 110/210/230/240 E - cataforesi + grigio 9006

031 112,628 Right rear carter for rear headlights ATX 110/210/230/240 E  -  Carter posteriore DX per fari posteriori ATX 
110/210/230/240 E - cataforesi + grigio 9006

032 112,730 Left rear carter for rear headlights ATX 110/210/230/240 E  -  Carter posteriore SX per fari posteriori ATX 
110/210/230/240 - cataforesi + grigio 9006

033 111,831 ALKO sphere tow hook for heavy duty operations 2000 Kg (2 holes)  -  Gancio traino ALKO a sfera da 2000 Kg omologato 
(2 fori)

034 111,802 GOETT tow hook (4 holes)  -  Gancio traino con sfera e perno GOETT (4 fori)
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  Img   Code Item description

4 Motor carpentry (fixed battery version) - Carpenteria lato motore (versione 
batterie fisse)

001 113,037 Motor support ATX 210 E for pure lead battery  -  Supporto motore ATX 210 E per batterie piombo puro - cataforesi + 
nero RAL 9005

002 111,864 Stopping batteries bracket ATX 200/210 E for pure lead batteries (included the central spacer bar)  -  Staffa ferma 
batterie ATX 200/210 E per batterie piombo puro (compresa barra distanziale centrale) - cataforesi + RAL 9005 nero

003 113,044 Motor support ATX 230 E for lead-acid battery pack  -  Supporto motore ATX 230 E per pacco piombo-acido - cataforesi 
+ nero RAL 9005

004 112,921 Motor support ATX 210 E for lead acid battery  -  Supporto motore ATX 210 E per batterie piombo acido - cataforesi + 
nero RAL 9005

005 112,942 Bracket stopping batteries ATX 200/210/230 E for lead acid batteries  -  Barra ferma batterie ATX 200/210/230 E 
per batterie piombo acido - cataforesi + nero RAL 9005

006 112,919 Motor support ATX 110 E for lead acid battery  -  Supporto motore ATX 110 E per batterie piombo acido - cataforesi + 
nero RAL 9005

007 112,945 Bracket stopping batteries ATX 110 E  -  Barra ferma batterie ATX 110 E - cataforesi + nero 9005

008 112,946 Carter covering the battery side ATX 110 E  -  Carter copri batteria laterale ATX 110 E - cataforesi + nero 9005

009 112,941 Left plate holding the fender ATX 110 E  -  Staffa supporto parafango SX ATX 110 E - cataforesi + nero RAL 9005

010 112,940 Right plate holding the fender ATX 110 E  -  Staffa supporto parafango DX ATX 110 E - cataforesi + nero RAL 9005

011 112,939 Left plate holding the fender ATX 210/230 E  -  Staffa supporto parafango SX ATX 210/230 E - cataforesi + nero RAL 
9005

012 112,938 Right plate holding the fender ATX 210/230 E  -  Staffa supporto parafango DX ATX 210/230 E - cataforesi + nero RAL 
9005

013 106,518 Support SX - DX at L shape - rubbercloth mudflaps  -  Supporto SX - DX ad L per gommatela paraspruzzi - cataforesi + 
RAL 9005 nero

014 112,491 Plate covering the motor hole - loading bed ATX 110/210/230 E  -  Piastra copri foro motore – cassone ATX 
110/210/230 E - cataforesi + grigio 9006
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  Img   Code Item description

5 Motor carpentry (quick change battery version) - Carpenteria lato motore (versione 
batterie removibili)

000 111,703 Case carrying traction batteries ATX 200/210 RB E  -  Vasca - cassa porta batterie trazione ATX 200/210 RB E

000 111,806 Trolley carrying batteries ATX 280/240 E pre-assembled  -  Carrello porta cassa batterie ATX 280/240 E 
preassemblato

000 111,939 Case carrying the Odyssey double battery pack ATX 280/240 E pre-assembled  -  Vasca - cassa porta doppio pacco 
batterie Odyssey ATX 280/240 E preassemblata

000 111,805 Trolley carrying batteries ATX 200/210 E RB pre-assembled  -  Carrello porta cassa batterie ATX 200/210 E RB 
preassemblato

000 111,377 Box - case carrying traction batteries ATX 280/240 RB E for lead acid battery  -  Vasca - cassa porta batterie trazione 
ATX 280/240 RB E per batterie piombo acido

000 111,937 Trolley carrying the Odyssey double battery pack case ATX 280/240 E pre-assembled  -  Carrello porta cassa doppio 
pacco batterie Odyssey per ATX 280/240 E preassemblato

001 113,038 Motor support ATX 210 E for removable battery pack  -  Supporto motore ATX 210 E per pacco scarrabile - cataforesi + 
nero RAL 9005

002 113,039 Motor support ATX 240 E for removable battery pack  -  Supporto motore ATX 240 E per pacco scarrabile - cataforesi + 
nero RAL 9005

003 113,033 Plate covering the motor hole - loading bed ATX 240 E demountable  -  Piastra copri foro motore-cassone ATX 240 E 
scarrabile - cataforesi + grigio 9006

004 111,837 Front rubbercloth rod ATX 280/240 E Odyssey batteries  -  Astina gommatela anteriore ATX 280/240 E batterie 
Odyssey  - cataforesi + nero RAL 9005

005 111,381 Rod for front rubbercloth ATX RB E for pure lead acid batteries  -  Astina gommatela anteriore ATX RB E per batterie 
piombo acido - cataforesi + nero RAL 9005

006 113,034 Right rubbercloth rear rod ATX 210/240 E demountable  -  Astina gommatela posteriore DX ATX 210/240 E 
scarrabile - cataforesi + nero RAL 9005

007 113,035 Left rubbercloth rear rod ATX 210/240 E demountable  -  Astina gommatela posteriore SX ATX 210/240 E scarrabile - 
cataforesi + nero RAL 9005

008 111,933 Holding bearings bracket ATX 280/240 E with Odyssey for removable double battery pack  -  Staffa portacuscinetti ATX 
280/240 doppio pacco batterie Odyssey scarrabile - cataforesi + nero RAL 9005

009 111,378 Bearing holder bracket for batteries ATX RB E for lead acid battery  -  Staffa portacuscinetti batterie ATX RB E per 
batterie piombo acido - cataforesi + nero RAL 9005

010 111,379 Subframe carrying batteries ATX RB E  -  Controtelaio porta batterie ATX RB E  - cataforesi + nero 9005

011 111,667 Anti-vibration damping pad female-female for case removable battery pack  -  Tampone antivibrante femmina-femmina per 
cassa scarrabile
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012 111,436 Thick ring diameter 19 x12,5x12,5 bearing ATX with removable battery pack, side frame  -  Anello di spessore diametro 
19x12,5x2 per cuscinetti ATX scarrabile, lato telaio

013 111,384 Big bearing for batteries box ATX RB E with removable battery pack  -  Cuscinetti grandi per vasca - cassone batterie ATX 
RB E scarrabile

014 111,435 Thick ring diameter 16x12,5x12,5 for bearing ATX with removable battery pack, side frame  -  Anello di spessore 
diametro 16x12,5x12,5 per cuscinetti ATX scarrabile, lato telaio

015 111,686 Batteries case ATX 280/240 E for pure lead acid batteries (only welded carpentry)  -  Cassa batterie ATX 280/240 E 
per batterie piombo acido (solo carpenteria saldata) - cataforesi + nero RAL 9005

016 111,932 Batteries case ATX 280/240 E for Odyssey double battery pack  -  Cassa batterie ATX 280/240 E per doppio pacco 
Odyssey solo carpenteria saldata - cataforesi + nero RAL 9005

017 111,702 Batteries case ATX 200/210 RB E (only welded carpentry)  -  Cassa batterie ATX 200/210 RB E solo carpenteria 
saldata - cataforesi + nero RAL 9005

018 111,681 Batteries cover for case ATX 280/240 E  -  Coperchio copri batterie per cassa ATX 280/240 E - cataforesi + nero RAL 
9005

019 111,682 Batteries cover for case ATX 200/210 RB E  -  Coperchio copri batterie per cassa ATX 200/210 RB E - cataforesi +  
RAL 9005 nero

020 111,683 Sled of sliding bearings for removable case ATX RB  -  Slitta di scorrimento cuscinetti per cassa scarrabile ATX RB - 
cataforesi + RAL 9005 nero

021 111,680 Bracket of the batteries cover ATX RB E  -  Staffa coperchio batterie ATX RB E - cataforesi + nero RAL 9005

022 111,938 Stopping batteries bracket for Odyssey double battery pack ATX 280/240 E for removable battery pack  -  Staffa ferma 
batterie per doppio pacco Odyssey ATX 280/240 E scarrabile - cataforesi + nero RAL 9005

023 111,708 Rod batteries stops ATX 200/210 RB E  -  Asta fermabatterie ATX 200/210 RB E  - cataforesi + nero RAL 9005

024 111,433 Hinge for batteries box cover – with removable battery pack  -  Cerniera per coperchi vasca batterie scarrabile

025 111,438 Thick ring diameter 11,5x8,5x1 bearing ATX with removable battery pack, side cardle  -  Anello di spessore diametro 
11,5x8,5x1 per cuscinetti ATX scarrabile, lato culla

026 111,385 Small bearing for endstroke batteries box ATX RB E hook lift  -  Cuscinetti piccoli per finecorsa vasca - cassone batterie 
ATX RB E scarrabile

027 111,437 Thick ring diameter 11,5x8,5x2 bearing ATX with removable battery pack, side cardle  -  Anello di spessore diametro 
11,5x8,5x2 per cuscinetti ATX scarrabile, lato culla

028 111,727 Trolley base for storage the battery pack ATX 280/240 E  -  Base carrello per stoccaggio pacco batterie ATX 280/240 
E - cataforesi + nero RAL 9005

029 111,729 Upper trolley for storage the battery pack ATX 280/240 E  -  Carrello superiore per stoccaggio pacco batterie ATX 
280/240 - cataforesi + nero RAL 9005

030 111,934 Trolley base for storaging the Odyssey double battery pack ATX 280/240 E  -  Base carrello per stoccaggio doppio pacco 
batterie  Odyssey ATX 280/240 E scarrabile - cataforesi + nero RAL 9005

031 111,935 Upper trolley for storaging the Odyssey duoble battery pack ATX280 E  -  Carrello superiore per stoccaggio doppio pacco 
batterie Odyssey ATX280 E - cataforesi + nero RAL 9005

032 111,730 Trolley base for storage the battery pack ATX 200/210 E for removable battery pack  -  Base carrello per stoccaggio 
pacco batterie ATX 200/210 E scarrabile - cataforesi + nero RAL 9005

033 111,728 Upper trolley for storage the battery pack ATX 200/210 E for removable battery pack  -  Carrello superiore per 
stoccaggio pacco batterie ATX 200/210 E scarrabile - cataforesi + nero RAL 9005

034 111,498 Handler M8 male  -  Volantino M8 maschio
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  Img   Code Item description

6 Doors - Porte

001 111,014 ATX-AT door hinge  -  Cerniera per porta ATX-AT - nero RAL 9005 - NO CATAFORESI

002 111,411 Plate for mirror on the right ATX door  -  Piastra per specchio su porta DX ATX - cataforesi + nero RAL 9005

002 111,412 Plate for mirror on the left ATX door  -  Piastra per specchio su porta SX ATX - cataforesi + nero RAL 9005

003 110,711 Left door lock for ATX-AT100  -  Serratura porta SX ATX-AT100

003 110,690 Right door lock for ATX-AT100  -  Serratura porta dx  ATX-AT100

004 111,004 Threaded plate M6 stop door lock AT-ATX  -  Piastra filettata M6 ferma serratura porta AT-ATX

005 111,003 Striker for door lock (AT-ATX-XT)  -  Riscontro per serratura porta (AT-ATX-XT)

006 110,693 Internal door handle for ATX-AT100  -  Maniglia interna porta 
ATX-AT 100

007 110,688 Outside door handle for ATX - AT100  -  Maniglia esterna porta ATX-AT100

008 111,007 Large rubbers for AT-ATX door handle  -  Gommini grandi per maniglia porta AT-ATX

009 111,006 Small rubbers for AT-ATX handle  -  Gommini piccoli per maniglia porta AT-ATX

010 111,434 Gas spring for ATX door  -  Molla a gas per fermo porta ATX

011 111,070 Screen shim gasket for outer door handle ATX 8mm hole  -  Guarnizione di spessore vetro per maniglia esterna porta ATX 
foro 8mm

012 111,071 Screen shim gasket for door hinge ATX 14mm hole  -  Guarnizione di spessore vetro per cerniera porta ATX foro 14mm

013 111,012 Rubber washer with spacer for ATX door glass  -  Gommino con distanziale per vetro porta ATX

014 111,013 Boss for ATX door rubber washer  -  Borchia in plastica per gommino porta ATX

015 111,017 Right screen for ATX door  -  Vetro porta DX per ATX

015 111,018 Left screen for ATX door  -  Vetro porta SX per ATX

016 111,757 Door glass (Right) with sliding window for ATX  -  Vetro porta DX con finestrino scorrevole per ATX

016 111,758 Door glass (Left) with sliding window for ATX  -  Vetro porta SX con finestrino scorrevole per ATX

017 110,985 Right door support for ATX  -  Struttura porta DX per ATX - cataforesi + nero RAL 9005

017 110,986 Left door support for ATX  -  Struttura porta SX per ATX - cataforesi + nero RAL 9005

018 111,080 Internal gasket for ATX cab framework – slip  -  Guarnizione interna struttura porta ATX - coprigiunto

019 111,078 Gasket for ATX windscreen and door window ATX (reel)  -  Guarnizione per parabrezza anteriore e vetro porta ATX (bobina)
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020 111,763 Protection metallic grid for right door ATX  -  Griglia di protezione metallica porta destra ATX (cataforesi + nero RAL 
9005)

020 111,764 Protection metallic grid for left door ATX  -  Griglia di protezione metallica porta sinistra ATX (cataforesi + nero RAL 9005)
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  Img   Code Item description

7 Cab components - Componenti cabina

001 111,009 Wiper blade motor ATX  -  Motore per tergicristallo ATX

002 111,008 Wiper blade arm ATX  -  Braccio per tergicristallo ATX

003 111,069 Windscreen wiper blade ATX  -  Spazzola per tergicristallo ATX

004 111,644 Bag with electropump for windscreen washing ATX (2 liters)  -  Vaschetta – borsa con elettropompa per lava parabrezza 
ATX (2 litri)

005 111,755 Spray for windcsreen washer ATX  -  Spruzzo - getto lavacristalli per parabrezza ATX

006 110,858 Left rear view mirror for ATX  -  Specchio retrovisore SX per ATX

006 110,857 Right rear view mirror for ATX  -  Specchio retrovisore DX per ATX

007 113,036 Bracket for headrest ATX 110/210/230/240 E  -  Staffa per poggia testa ATX 110/210/230/240 E

008 113,021 Cabin protection for ATX  -  Protezione per cabina ATX

009 111,005 Handle for opening ATX windscreen with emergency  -  Maniglione apertura parabrezza anteriore ATX con emergenza

010 111,010 Hinge for ATX windscreen  -  Cerniera parabrezza anteriore ATX

011 111,016 Black shim for ATX windscreen hinge  -  Spessore per cerniera parabrezza ATX nero

012 111,015 Internal studs for ATX windscreen 8.5 hole  -  Borchie interne parabrezza anteriore ATX  foro 8,5

013 111,533 Left bracket stops carpet - latelar inox cabin  -  Staffa SX ferma tappeto - cabina laterale inox

013 111,532 Right bracket stops carpet - latelar inox cabin  -  Staffa DX ferma tappeto - cabina laterale inox

014 100,544 Key set for front under-seat box cover  -  Blocchetto con chiave per coperchio ant. - cassetto sottosedili

015 111,341 Black washer 8x32  -  Rondella 8x32 nera - cataforesi + nero 9005

016 110,971 Rod reinforcing the under seat box ATX and ATX stopping the lateral carpet (only for vehicles without cab)  -  Astina 
rinforzo cassetto sottosedili ATX e fermatappeto laterale ATX (solo per veicoli senza cabina)- cataforesi + RAL 9005 nero

017 113,047 Padlock for steering lock ATX 110/210/230/240 E  -  Lucchetto bloccasterzo ATX 110/210/230/240 E

018 111,586 Driver side black Sky seat with micro-switch ATX  -  Sedile ATX sky nero lato guida con micro

019 112,896 Footrest carpet ATX 110/210/230/240 E  -  Tappeto poggiapiedi ATX 110/210/230/240 E

020 110,860 Under-seat  box in ABS for ATX  -  Cassetto sottosedili in ABS per ATX

021 112,916 Semi-cabin structure ATX 110/210/230/240 E  -  Struttura semicabina ATX 110/210/230/240 E  - cataforesi + 
grigio 9006

022 112,914 Seats belt with 3 points for ATX 110/210/230/240 E  -  Cintura a 3 punti per ATX 110/210/230/240 E

10



023 110,940 Windscreen ATX  -  Parabrezza anteriore ATX

024 110,941 Rear window ATX  -  Vetro posteriore ATX

025 111,078 Gasket for ATX windscreen and door window ATX (reel)  -  Guarnizione per parabrezza anteriore e vetro porta ATX (bobina)

026 111,077 Gasket for ATX rear window with rib L=2500 mm  -  Guarnizione per vetro posteriore ATX con nervo L=2500 mm

027 111,323 Armed gasket straight for semi-cabin  -  Guarnizione armata dritta per semicabina - bobina

028 111,587 Passenger side black Sky seat ATX  -  Sedile ATX sky nero lato passeggero
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  Img   Code Item description

8 Vehicle commands - Comandi veicolo

001 110,063 Dashboard control panel for ATX - AT100  -  Pannello di controllo cruscotto per ATX - AT100

002 112,462 Charge indicator Curtis 3100R-BBN-0001 for ATX 110/210/230/240 E  -  Indicatore di carica Curtis 3100R-BBN-
0001 per ATX 110/210/230/240 E

003 112,461 Accelerator pedal ATX 110/210/230/240 E  -  Pedale acceleratore ATX 110/210/230/240 E

004 113,026 Ignition switch ATX 110/210/230/240 E  -  Blocchetto accensione ATX 110/210/230/240 E

005 111,790 Headlamp dip switch (HELLA)  -  Devio frecce ATX HELLA

006 111,803 Rubber bellow for headlamp dip switch Hella  -  Soffietto in gomma per devio frecce Hella

007 111,026 Cigarette lighter (ATX-XT)  -  Accendisigari (ATX-XT)

008 112,472 External battery led for Zivan battery charger  -  Gemma a led esterna per caricabatterie Zivan

009 112,892 Emergency button ATX 110/210/230/240 E  -  Pulsante emergenza ATX 110/210/230/240 E

012 112,901 Windshield wiper switch ATX 110/210/230/240 E  -  Interruttore tergicristallo ATX 110/210/230/240 E

013 112,903 Inversor gear ATX 110/210/230/240 E  -  Inversore di marcia ATX 110/210/230/240 E

014 112,902 Rear fog switch ATX 110/210/230/240 E  -  Interruttore retronebbia ATX 110/210/230/240 E

015 113,060 Switch for flashing ATX 110/210/230/240 E  -  Interruttore lampeggiante ATX 110/210/230/240 E

016 110,910 Switch mask with 6 holes (ATX-XT)  -  Mostrina porta bascule 6 vie (ATX-XT)

016 111,791 Rotating switch for ATX lights  -  Interruttore rotativo fari ATX

017 112,917 Mode selector for ATX 110/210/230/240 E  -  Selettore modo per ATX 110/210/230/240 E

xxx 111,159 Cap covering hole for switches (ATX-XT)  -  Tappo copriforo per interruttori (ATX-XT)
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9 Wiring 12V - Impianto elettrico 12V

001 112,898 Vehicle wiring ATX 110/210/230/240 E  -  Cablaggio macchina ATX 110/210/230/240 E

002 113,024 Rear bumper wiring ATX 110/210/230/240 E  -  Cablaggio paraurti posteriore ATX 110/210/230/240 E

003 111,151 Windscreen cabin wiper wiring ATX  -  Cablaggio tergicristallo cabina ATX

004 111,150 Cab roof wiring ATX  -  Cablaggio tetto cabina ATX

005 113,025 Can network wiring ATX 110/210/230/240 E  -  Cablaggio rete can ATX 110/210/230/240 E

006 113,023 Bonnet wiring ATX 110/210/230/240 E  -  Cablaggio cofano ATX 110/210/230/240 E

007 110,553 Battery 12v 62Ah  -  Batteria 12v 62Ah

008 111,156 Positive + clamp for 12V battery services ATX  -  Morsetto + positivo per batteria 12v servizi ATX

009 111,157 Negative - clamp for 12V battery services ATX  -  Morsetto - negativo per batteria 12v servizi ATX

010 112,221 Pole spacer in alluminium thick 4 mm for service battery  -  Spessore polo per batteria servizio in alluminio lamiera sp. 4 
mm

011 110,896 ATX cabin courtesy light  -  Luce di cortesia cabina ATX

012 113,032 Microswitch for hand brake and brake pedal ATX 110/210/230/240 E  -  Microinterruttore freno a mano e freno a 
pedale ATX 110/210/230/240 E

013 112,154 12v battery switch with key (XT)(ATX 110/210/230/240 E)  -  Staccabatteria 12v con chiave (XT)(ATX 
110/210/230/240 E)

014 110,078 Horn 12v k91 type H  -  Clacson 12V k91 tipo H (AT-ATX-XT)

015 110,709 Buzzer for motor overtemperature ATX 100/200/280E  and for the reverse gear XT-ATX 110/210/230/240E  -  
Cicalino sovratemperatura motore  ATX 100/200/280E e retromarcia per XT-ATX 110/210/230/240E

016 113,075 Intermittently indicator for ATX 110/210/230/240 E  -  Intermittenza freccie per veicolo ATX 110/210/230/240 E

017 113,124 Electrofan for inverter cooling ATX 110/210/230/240 E  -  Elettroventola per raffreddamento inverter ATX 
110/210/230/240 E

018 113,125 Electrofan bracket for inverter cooling ATX 110/210/230/240 E  -  Staffa elettroventola raffreddamento inverter ATX 
110/210/230/240 E

019 111,519 Electric fan for cooling electric motor ATX 110/210/230/240/280 E and 100/200 reductions versions  -  
Elettroventola per raffreddamento motore elettrico ATX 110/210/230/240/280 E e 100/200 versioni ridotte

020 113,126 Electrofan bracket for motor cooling ATX 110/210/230/240 E  -  Staffa elettroventola raffreddamento motore ATX 
110/210/230/240 E
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10 Lights - Fanaleria

001 111,024 Hella headlamp ATX series 2 for fibeglass adaptation plate  -  Proiettore Hella ATX 2° serie per piastra adattamento 
vetroresina

002 110,979 Hella headlamp adapting plate  -  Piastra di adattamento proiettori Hella - cataforesi + bianco

003 111,029 Front indicator for ATX  -  Freccia anteriore per ATX

004 111,025 Lateral indicator for ATX  -  Freccia laterale per ATX

005 111,021 Rear light for ATX  -  Faro posteriore ATX

006 112,950 Rear headlight support in PLEX for ATX 110/210/230/240 E  -  Mostrina faro posteriore in PLEX per ATX 
110/210/230/240 E

007 110,904 Rear red reflector for ATX  -  Catadiottro rosso posteriore cassone ATX

008 112,846 Reverse gear spotlight Ø66 mm ECE 12v (XT) (ATX 110/210/230/240 E)  -  Proiettore retromarcia Ø66 mm ECE 12v 
(XT) (ATX 110/210/230/240 E)

009 112,847 Rear fog spotlight Ø66 mm ECE 12v (XT) (ATX 110/210/230/240 E)  -  Proiettore retronebbia Ø66 mm ECE 12v (XT) 
(ATX 110/210/230/240 E)

010 111,027 Numberplate light for ATX  -  Luce targa per ATX

011 111,255 Rotating lamp (ATX-XT)  -  Lampeggiante rotante (ATX-XT)
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11 Wiring 48V - Impianto elettrico trazione 48V

001 112,731 8 Kw electric motor 48v AC for 2900 r.p.m completely sealed with thermal probe ATX 110/210/230/240 E  -  Motore 
elettrico 8 KW 48v AC per 2900 giri sigillato completo di sonda termica ATX 110/210/230/240 E

002 113,027 Motor fases wiring ATX 110/210/230/240 E  -  Cablaggio fasi motore ATX 110/210/230/240 E

003 112,459 Inverter 48v 350A 1234-5371 for ATX 110/210/230/240 E vehicle  -  Inverter 48v 350A 1234-5371 per veicolo 
ATX 110/210/230/240 E

004 112,121 Inverter cooling fin (XT) (ATX 110/210/230/240 E)  -  Aletta di raffreddamento inverter (XT)(ATX 
110/210/230/240 E)

005 110,783 Short batteries power cable for AT-ATX traction (48V) L=300mm  -  Cavo di potenza per batterie trazione AT-ATX  (48V) 
corto L=300mm

006 110,782 Long batteries power cable for AT-ATX traction (48V) L=460mm  -  Cavo di potenza per batterie trazione AT100 E (48V) 
lungo L=460mm

007 111,657 Cable of 25 mmq center distance 110 mm (M10 bolts) 3 pieces for each batteries box  -  Cavo da 25 mmq interasse 
110 mm (bolted M10) 3 pz per cassa batterie

008 111,656 Cable of 25 mmq center distance 95 mm (M10 bolts) batteries box (ATX-XT)  -  Cavo da 25 mmq interasse 95 mm 
(bolted M10) per cassa batterie (ATX-XT)

009 111,670 Power cables + 48v socket for removable battery pack (batteries internal side)  -  Cavi di potenza + presa 48v per  pacco 
batterie scarrabili (lato interno batterie)

010 113,028 Wiring of power, positive branch from main contactor to inverter ATX 110/210/230/240 E  -  Cablaggio di potenza, 
ramo positivo da teleruttore ad inverter ATX 110/210/230/240 E

011 113,029 Wiring of power, positive branch from main contactor to emergency mushroom ATX 110/210/230/240 E  -  Cablaggio 
di potenza, ramo positivo da teleruttore a fungo emergenza ATX 110/210/230/240 E

012 113,031 Wiring of power, positive branch from battery pack to emergency mushroom ATX 110/210/230/240 E  -  Cablaggio di 
potenza, ramo positivo da pacco batterie a fungo emergenza ATX 110/210/230/240 E

013 113,030 Wiring of power, negative branch from battery pack to inverter ATX 110/210/230/240 E  -  Cablaggio di potenza, 
ramo negativo da pacco batterie a inverter ATX 110/210/230/240 E

014 112,343 Three-pole gray connector with 35mm ferrule for XT motor cables (XT)(ATX 110/210/230/240 E)  -  Connettore 
tripolare grigio con puntali da 35 mm quadri per cavi motore (XT)(ATX 110/210/230/240 E)

015 112,469 Zivan charger SG3 48v 50A  ATX 110/210/230/240 E  -  Caricabatterie Zivan SG3 48v 50a  ATX 
110/210/230/240 E

016 112,470 Aluminum cooling support with separate fans for battery charger Zivan mounted externally (XT) (ATX 
110/210/230/240 E)  -  Supporto di raffreddamento in alluminio con ventole separate per carica batterie Zivan 
montanto esternamente (XT)(ATX 110/210/230/240 E)

017 112,463 DC/DC converter 1410E 48v 200W - 13,5 VDC output Curtis ATX 110/210/230/240 E  -  Alimentatore 1410E 
DC/DC 48v 200W - 13,5 VDC output Curtis ATX 110/210/230/240 E

018 106,512 Fixed plug on the charger for electric vehicle (ATX-XT)  -  Spina fissa per caricabatteria sul veicolo elettrico (ATX-XT)
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019 112,471 Temperature sensor for Zivan battery charger  -  Sonda di temperatura per carica batterie Zivan

020 110,085 Emergency mushroom ( red colour) with microswitch  -  Staccabatteria a fungo colore rosso con microswitch

021 112,460 Contactor 48v Curtis ATX 110/210/230/240 E  -  Teleruttore 48V Curtis ATX 110/210/230/240 E

022 113,080 Air conveyor for Zivan heat sink for ATX 110/210/230/240 E  -  Convogliatore aria per dissipatore di calore Zivan per 
ATX 110/210/230/240 E

023 113,020 Encoder for electric motor of 8 KW (ATX)  -  Encoder per motore elettrico da 8 KW ATX 110 210 230 240E
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12 Batteries 48V - Batterie trazione 48V

001 111,390 Battery 2v 300Ah for ATX 280/240 E – single cell  -  Batterie 2V 300 Ah per ATX 280/240 E - singola cella - con tappo 
a scatto

002 106,506 Exide battery 6v 240Ah with tubolar plate  -  Batteria 6V Exide a piastra tubolare

003 111,841 Odyssey Pure Lead battery 12V 200A  -  Batteria Piombo Puro ermetica Odyssey 12V 200A

004 111,145 Cap for automatic top-up system Exide drive batteries with float of 20 for ATX 280/240 E  -  Tappo per rabbocco 
automatico batterie trazione Exide con galeggiante da 20 per ATX280/240 E e per XT

005 110,895 Cap for automatic top-up system M27 Exide drive batteries with float for ATX 100/200/110/210/230 E  -  Tappo per 
rabbocco automatico M27 con oring per batterie trazione Exide con galleggiante per ATX 100/200/110/210/230 E

006 111,883 20lt tank pre-assembled - automatic refilling system  -  Tanica 20 litri per rabbocco automatico preassemblata

007 111,144 T branch for automatic top-up system ATX  -  Diramazione a T per rabbocco automatico

008 111,143 Transparent tube of 60mm for automatic top-up system  -  Tubo trasparente per rabbocco automatico da 6mm

009 111,843 Male coupling for automatic refilling tank  -  Attacco rapido maschio per tanica rabbocco automatico

010 111,844 Female coupling for automatic refilling tank  -  Attacco rapido femmina per tanica rabbocco automatico

011 111,842 20lt tank - for automatic refilling system of the  traction batteries  -  Tanica da 20 litri completa - per rabbocco automatico 
batterie trazione

17



  Img   Code Item description

13 Steering system - Impianto Sterzante

001 112,485 Steering wheel diameter 380 mm, in polyurethane - no knob - with central plug  -  Volante diametro 380mm, in 
poliuretano - senza pomello - con tappo centrale

002 110,906 Bellows for ATX steering column  -  Soffietto per piantone sterzo ATX

003 111,051 Steering column for ATX  -  Piantone guida per ATX

004 110,929 Steering double cardan joint L = 734 mm  -  Doppio giunto cardanico sterzo ATX L = 734 mm

005 111,575 Steering box ATX 2WD complete of n° 2 steering heads - course 120 mm width 675 mm  -  Scatola guida ATX 2WD 
completa di n. 2 testine sterzo - larghezza totale 675 mm - corsa 120 mm

006 110,022 Steering head AT-ATX  -  Testina scatola guida AT-ATX

007 111,185 Left connection plate for ATX-head spindle 100/110 E and 120 mm travel and steering box for ATX100 gasoline and 
diesel steering box stroke 100 mm  -  Piastra attacco testina a fusello SX per ATX100/110 E Scatola guida corsa 120 
mm e per ATX100 Benz. e Diesel scatola guida corsa 100 mm - cataforesi + RAL 9005 nero

008 111,184 Right connection plate for ATX-head spindle 100/110 E and 120 mm travel and steering box for ATX100 gasoline and 
diesel steering box stroke 100 mm  -  Piastra attacco testina a fusello DX per ATX100/110 E e scatola guida corsa 120 
mm e per ATX100 benz. e diesel scatola guida corsa 100 mm - cataforesi + RAL 9005 nero

009 111,584 Plate fixing the steering head to the left spindle for ATX 200/210/230/240 E - steering box course 120 mm  -  Piastra 
attacco testina a fusello SX per ATX200/210/230/240 E scatola guida corsa 120 mm - cataforesi + nero RAL 9005

010 111,583 Plate fixing the steering head to the right spindle for ATX 200/210/230/240 E - steering box course 120 mm  -  
Piastra attacco testina a fusello DX per ATX200/210/230/240 E scatola guida corsa 120 mm - cataforesi + nero RAL 
9005
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14 Suspension - Sospensioni

001 111,060 Front wheel hub with brake (left) - USA fastening - 209 mm disk  -  Mozzo ruota anteriore con disco freno SX - attacco 
USA - disco da 209mm

002 111,061 Front wheel hub with brake (right) - USA fastening - 209 mm disk  -  Mozzo ruota anteriore con disco freno DX - attacco 
USA - disco da 209mm

003 110,024 Trapezium for front shock-absorber (left)  -  Trapezio sospensione anteriore SX

004 100,530 Trapezium for front shock-absorber (right)  -  Trapezio sospensione anteriore DX

005 112,494 Fixing trapeziums fin ATX 110/210/230/240 E  -  Aletta fissaggio trapezi ATX 110/210/230/240 E - cataforesi + 
nero 9005

006 111,123 Front shock-absorber ATX100/200/110/210 E  -  Ammortizzatore anteriore ATX100/200/110/210E

006 111,124 Front shock-absorber ATX 280/230/240 E  -  Ammortizzatore anteriore ATX280/230/240 E

007 111,540 Rubbers for front shock absorber  -  Gommini per ammortizzatori anteriori registrabili ATX (il codice comprende 2 
gommini)

008 100,533 Rear shock-absorbers AT100 series 2 - ATX  -  Ammortizzatore posteriore AT100 2° serie - ATX

009 100,568 Central antivibration for pin of 20 mm  -  Antivibrante centrale per perno da 20 mm.  XT-ATX-AT

010 100,567 Rear stabilizer bar XT-ATX-AT  -  Barra stabilizzatrice posteriore ATX-AT-XT
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15 Front hub group - Gruppo mozzo anteriore

001 113,064 Front hub spare part (screw 18x100 complete with nut and black washer)  -  Ricambio mozzo ruota anteriore (vite 
18x100 completa di dado e rondella nera)

002 110,176 Front hub spare part (disc brake screw M8x20)  -  Ricambio mozzo ruota anteriore (vite disco freno M8x20)

003 110,178 Front hub spare part (front flange)  -  Ricambio mozzo ruota anteriore (flangia anteriore)

004 110,206 Front hub spare part (screw for fixing the front spindle)  -  Ricambio mozzo ruota anteriore (vite ancoraggio staffa sterzo)

005 110,204 Front hub spare part (bearing)  -  Ricambio mozzo ruota anteriore (cuscinetto)

006 110,203 Front hub spare part (bearing snap ring)  -  Ricambio mozzo ruota anteriore  (seger cuscinetto)

007 110,202 Front hub spare part (screw for fixing the front spindle and brake caliper)  -  Ricambio mozzo ruota anteriore (vite 
ancoraggio staffa sterzo e pinza freno)

008 110,201 Front hub spare part (grover)  -  Ricambio mozzo ruota anteriore (grover)

009 110,205 Front hub spare part (Alluminium casting)  -  Ricambio mozzo ruota anteriore (fusione Al)

010 113,063 Front hub spare part (brake disc of 209 mm)  -  Ricambio mozzo ruota anteriore (disco freno da 209 mm)

011 111,972 Front hub spare part - right brake caliper for ATX 280/110/210/230/240 E - 209mm disc  -  Ricambio mozzo ruota 
anteriore - pinza freno DX ATX 280/110/210/230/240 E - disco da 209mm

011 111,971 Front hub spare part - left brake caliper for ATX 280/110/210/230/240 E - 209mm disc  -  Ricambio mozzo ruota 
anteriore - pinza freno SX ATX 280/110/210/230/240 E - disco da 209mm

012 111,050 Kit n. 4 front disc pad (2 Kit 110,181)  -  Serie n. 4 pastiglie freni anteriori ( 2 Kit 110,181,00)
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16 Braking system - Impianto frenante

001 112,911 Central brakes tube ATX 110/210/230/240 E  -  Tubo freni centrale ATX 110/210/230/240 E

002 100,564 Brake tube for cradle ATX 210 RB; post. SX for ATX to AT-200 and DX ATX100, L = 1400 (ZN 4.76 mm)  -  Tubo freno 
per culla ATX 210 RB; post. SX per ATX 200 e DX per AT-ATX100; L= 1400 (ZN da 4,76 mm)

002 112,933 Brakes tube for cradle ATX 110 E  -  Tubo freni per culla ATX 110 E

002 100,521 Copper central tube for rear end AT100, 100/200/280 ATX and ATX cradle 280/240 - L = 1720 (ZN 4.76 mm)  -  
Tubo rame centrale per retrotreno AT100, ATX 100/200/280 e per culla ATX 280/240 -  L=1720 (ZN da 4,76 mm)

002 112,932 Brakes tube for cradle ATX 210 E  -  Tubo freni per culla ATX 210 E

002 113,081 Brakes tube for cradle ATX 230 E  -  Tubo freni per culla ATX 230 E

003 112,910 Left front brakes tube ATX 110/210/230/240 E  -  Tubo freni anteriore SX ATX 110/210/230/240 E

004 112,909 Right front brakes tube ATX 110/210/230/240 E  -  Tubo freni anteriore DX ATX 110/210/230/240 E

005 100,525 Rear brake flexible tube AT-ATX  -  Flessibile freno posteriore AT-ATX

006 100,566 Rear brake copper tubes deviation AT-ATX  -  Crociera freno posteriore AT-ATX

007 112,907 Three ways fitting for the brakes pump ATX 110/210/230/240 E  -  Raccordo 3 vie per pompa freni ATX 
110/210/230/240 E

008 112,947 Drilled screw M10x1,25 for brakes pump ATX 110/210/230/240 E  -  Vite forata M10x1,25 per pompa freni ATX 
110/210/230/240 E

009 112,948 Copper washer 14x18 x1,5  -  Rondella in rame 14x18x1,5

010 112,949 Copper washer 10x18x1,5  -  Rondella in rame 10x18x1,5

011 112,904 Brakes pump ATX 110/210/230/240 E  -  Pompa freni ATX 110/210/230/240 E

012 112,905 Oil brakes reservoir ATX 110/210/230/240 E  -  Serbatoio olio freni ATX 110/210/230/240 E

013 112,058 Tap for brake reservoir (XT)(ATX 110/210/230/240 E)  -  Tappo serbatoio olio freni (XT)(ATX 110/210/230/240 E)

014 112,057 Spring for brake reservoir (XT)(ATX 110/210/230/240 E)  -  Molla serbatoio olio freni (XT)(ATX 110/210/230/240 
E)

015 112,493 Brake pedal ATX  110/210/230/240 E  -  Pedale freno ATX 110/210/230/240 E cataforesi + grigio 9006

016 110,591 Oval rubber for brake pedal ATX  -  Gomma ovale copri-pedale freno ATX

017 112,908 Ferrule of the brakes pump ATX 110/210/230/240 E  -  Puntalino pompa freni ATX 110/210/230/240 E

018 112,326 Spring for service brake pedal (XT)(ATX 110/210/230/240 E)  -  Molla per pedale freno di servizio (XT)(ATX 
110/210/230/240 E)
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019 111,047 Screw M10x50 thread 1,25 – brake caliper connection ATX 2WD  -  Vite M10x50 passo 1,25 – collegamento pinza 
freno ATX 2WD

020 100,523 Oil filling screws for calipers AT-ATX  -  Viti introduzione olio nelle pinze AT-ATX

021 111,783 Copper washer of 10 mm  -  Rondella rame da 10 mm

022 112,042 Handbrake lever (XT)(ATX 110/210/230/240 E)  -  Leva freno a mano (XT)(ATX 110/210/230/240 E)

023 112,015 Handbrake pulley (XT)(ATX 110/210/230/240 E)  -  Carrucola freno a mano (XT)(ATX 110/210/230/240 E)

024 111,652 Hand-brake cable unique ATX 100/110 E L = 2784 mm  -  Cavo freno a mano unico ATX 100/110 E L = 2784 mm

024 111,649 Hand-brake cable unique ATX 200/210/230/240 E L = 3377 mm.  -  Cavo freno a mano unico ATX 
200/210/230/240 E L = 3377 mm
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17 Tyres - Pneumatici

xxx 111,836 Washer for wheel hub UNF ATX in inox of 4 mm  -  Rondella per colonnetta ruota UNF ATX in inox da 4 mm

xxx 111,780 Road tyre C TL 175/65/14 - 90T  -  Pneumatico stradale C TL 175/65/14 - 90T

xxx 111,781 Road tyre 175/65 R14" flange USA (4 holes)  -  Ruota tipo stradale 175/65 R14" flangiatura USA (4 fori)

xxx 111,095 Rim 12 "- flange 5 holes - metallic gray for ATX  -  Cerchio da 12" - flangiatura 5 fori - grigio metallizzato per ATX

xxx 112,992 Conical nut UNF D63 for Mefro rims  -  Dado conico UNF D63 per cerchi Mefro

xxx 111,094 Rim 12 "- USA flange (4 holes) - metallic gray  -  Cerchio da 12" - flangiatura USA (4 fori) - grigio metallizzato

xxx 110,786 Wheel nut for stud UNF ATX 2WD  -  Dado ruota per colonnetta UNF ATX 2WD

xxx 113,073 Road wheel 175/70 R14" flange at 5 holes  -  Ruota tipo stradale 175/70 R14" flangiatura a 5 fori

xxx 111,779 14" rim - USA flange (4 holes) metallized grey for road tyres  -  Cerchio da 14'' - flangiatura USA (4 fori) grigio metallizzato 
per gomme stradali

xxx 110,932 Wheel with grey rim USA (four holes) - KENDA 23x8.50-12-6 PR tyres  -  Ruota completa con cerchio grigio USA (4 fori)- 
pneumatici  KENDA 23x8.50-12-6PR

xxx 113,079 Off-road tyre 23x10.50-12 8PR  -  Pneumatico fuoristrada 23x10.50-12 8PR

xxx 110,880 KENDA 23x8,50-12 6 Pr-Tb - garden tyres  -  Pneumatici KENDA 23x8,50-12  6Pr-Tb

xxx 111,904 14 " rim - 5 holes flange for road tyres ATX  -  Cerchio da 14''- flangiatura 5 fori per gomme stradali ATX

xxx 113,072 Road wheel 175/70 R14" flange USA (4 holes)  -  Ruota tipo stradale 175/70 R14" flangiatura USA (4 fori)

xxx 111,093 KENDA 23x10,50-12 6Pr-Tb - garden tyres  -  Pneumatici KENDA 23x10,50-12  6Pr-Tb

xxx 113,071 Road tyre 175/70/14  -  Pneumatico stradale 175/70/14

xxx 113,078 Off-road tyre 23x8.50-12 6PR  -  Pneumatico fuoristrada 23x8.50-12 6PR

xxx 110,933 Wheel with grey rim USA (four holes) - KENDA 23x10,50-12 6 PR tyres  -  Ruota completa con cerchio grigio USA (4 
fori) - pneumatici  KENDA 23x10.50-12-6PR
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18 Differential 110/210E - Differenziale 110/210E

000 110,405 Differential casing 1 speed ATX 100/200/110/210 E  -  Ponte differenziale a 1 velocità ATX 100/200/110/210 E

001 112,976 Crown nut for semi axle ATX 110/210 E electric  -  Dado a corona per semiasse ATX 110/210 E elettrico

002 112,977 Cotter pin for crown nut semi-axle ATX 110/210 E  -  Copiglia per dado a corona semiasse ATX 110/210 E

003 110,758 Differential gear spare part for AT-ATX E (casing with vent)  -  Ricambio per differenziale AT-ATX E (semiscatola con sfiato)

004 113,172 Central differential group without vent 90° for differential ATX 110/210 E  -  Gruppo centrale differenziale senza sfiato 
90° per ponte rigido ATX 110/210 E

005 113,173 Central differential group with vent 90° for differential ATX 110/210 E  -  Gruppo centrale differenziale con sfiato 90° per 
ponte rigido ATX 110/210 E

006 110,170 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E  (right handbrake leading lever)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (leva comando freno a mano DX)

007 110,125 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (left handbrake leading lever)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (leva comando freno a mano SX)

008 112,179 Complete bracking mass LH for ATX 100/200/110/210 E with lever for hand brake, master cylinder and brake 
shoes  -  Massa frenante completa sinistra per ATX 100/200/110/210 E - con leva freno a mano, cilindretto e ganasce

009 112,178 Complete bracking mass RH for ATX 100/200/110/210 E  with lever for hand brake, master cylinder and brake 
shoes  -  Massa frenante completa destra per ATX 100/200/110/210 - con leva freno a mano, cilindretto e ganasce

010 110,724 Differential gear spare part for AT-ATX 100/200/110/210 E (differential casing gasket)  -  Ricambio per differenziale 
AT-ATX 100/200/110/210 E (guarnizione per semiscatola)

011 110,127 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (spacer for thickening the semiaxle)  -  Ricambio differenziale 
ATX 100/200/110/210 (distanziale spessore semiasse)

012 110,767 Differential gear spare part for AT-ATX 100/200/110/210 E (right long semiaxis)  -  Ricambio per differenziale AT-ATX 
100/200/110/210 E (semiasse DX – lungo)

013 110,732 Differential gear spare part for AT-ATX 100/200/110/210 E (left short semiaxis)  -  Ricambio per differenziale AT-ATX 
100/200/110/210 E (semiasse SX corto)

014 110,756 Differential gear spare part for AT-ATX 100/200/110/210 E (first main shaft with Z=14)  -  Ricambio per differenziale 
AT-ATX 100/200/110/210  (albero primario con Z=14)

015 110,753 Differential gear spare part for AT-ATX 100/200/110/210 E - assemblage second shaft (drive shaft,gear,crown 
gear)  -  Ricambio per differenziale AT-ATX 100/200/110/210 E -
Assieme albero secondario (albero, ingranaggio, corona)

016 112,203 Differential spare part AT-ATX 100/200/110/210 E (differential group complete of conical gears)  -  Ricambio 
differenziale AT-ATX 100/200/110/210 E (gruppo differenziale completo ingranaggi conici)

017 110,768 Differential gear spare part for AT-ATX 100/200/110/210 E (left short black differential telescope)  -  Ricambio per 
differenziale AT-ATX 100/200/110/210 E (cannochiale DX lungo colore nero)
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018 110,764 Differential gear spare part for AT-ATX 100/200/110/210 E (left short black differential telescope)  -  Ricambio per 
differenziale AT-ATX 100/200/110/210 E (cannochiale SX corto colore nero)

019 110,135 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (bearing 20x47x14)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (cuscinetto 20x47x14)

020 110,163 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (bearing 30x55x13)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (cuscinetto 30x55x13)

021 110,154 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (washer AL 8x14)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (rondella AL 8 x 14)

022 110,165 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (centering bushing for carter 12x12x0,9)  -  Ricambio 
differenziale ATX 100/200/110/210 E (boccola centraggio carter 12x12x0,9)

023 110,168 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (refilling oil cap)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (tappo carico olio)

024 110,721 Differential gear spare part for AT-ATX 100/200/110/210 E (oil seal 25x40x7)  -  Ricambio per differenziale AT-ATX 
100/200/110/210 E (paraolio 25x40x7)

025 110,132 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (bearing 25x52x15)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (cuscinetto 25x52x15)

026 110,725 Differential gear spare part for AT-ATX 100/200/110/210 E (screw M8x12 TCEI)  -  Ricambio per differenziale AT-ATX 
100/200/110/210 E (vite M8x12 TCEI)

027 110,156 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (oil seal 22x40x7)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (paraolio 22x40x7)

028 110,140 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 (nut M8)  -  Ricambio differenziale ATX 100/200/110/210 
(dado M8)

029 113,174 Bearing 30x62x16 differential ATX 110/210 E  -  Cuscinetto 30x62x16 differenziale ATX 110/210 E

030 113,111 Left reinforce folder for Comex complete differential ATX 110/210 E  -  Rinforzo cartella SX ponte differenziale comex per 
ATX 110/210 E - cataforesi + nero 9005

031 113,110 Right reinforce folder for Comex complete differential ATX 110/210 E  -  Rinforzo cartella DX ponte differenziale Comex 
per ATX 110/210 E - cataforesi + nero 9005

032 110,727 Differential gear spare part for AT-ATX 100/200/110/210 E (screw M8x55 thread 1,25)  -  Ricambio per differenziale 
AT-ATX 100/200/110/210 E (vite M8x55 passo 1,25)

033 110,731 Differential gear spare part for AT-ATX E (screw M8x25 thread 1,25)  -  Ricambio per differenziale AT-ATX 
100/200/110/210 E (vite M8x25 passo 1,25)

034 110,760 Differential gear spare part for AT-ATX 100/200/110/210 E (right differential casing)  -  Ricambio per differenziale AT-
ATX 100/200/110/210 E (semiscatola DX)

035 110,116 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (rear wheel hub flange with stud bolts)  -  Ricambio differenziale 
ATX 100/200/110/210 (flangia mozzo ruota posteriore con colonnette)

036 110,105 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210  (rear brake shoe)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (ganascia posteriore)

037 110,120 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210  (front shoe)  -  Ricambio differenziale ATX 100/200/110/210 
(ganascia anteriore)

038 110,169 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (right brake plate)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (piatto freno destro)

039 110,106 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (left brake plate)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (piatto freno sinistro)

040 110,129 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (screw M8 x 20)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (vite M8 x 20)

041 110,118 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (locking bracket)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (piastra di fermo)

042 110,119 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (support plate)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (piastra d'appoggio)

043 110,117 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (screw M8 x 25 TE)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (vite M8 x 25 TE)

044 110,107 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (screw M6 x 8 TE)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (vite M6 x 8 TE)

045 110,123 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (brake cylinder)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (cilindretto freno)

046 110,124 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (locking nut M8)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 E (dado autobloccante M8)

047 110,104 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (clips for brake shoes)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (clips ganasce freni)

048 110,108 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (pin)  -  Ricambio differenziale ATX 100/200/110/210 (perno)
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049 110,121 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (lower short spring)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (molla inferiore corta)

050 110,122 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (upper long spring)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (molla superiore lunga)

051 112,978 Fifth wheel - washer for crown nut semi-axle ATX 110/210 E  -  Ralla - rondella per dado a corona semiasse ATX 
110/210 E

052 110,109 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 (rear wheel hub bearing)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (cuscinetto mozzo ruota posteriore)

053 110,102 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (conical screw for drum brakes M5 x 12)  -  Ricambio 
differenziale ATX 100/200/110/210 (vite conica tamburo freni M5 x 12)

054 110,126 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 E (seger for the rear wheel bearing)  -  Ricambio differenziale ATX 
100/200/110/210 (seger cuscinetto posteriore ruota)

055 111,312 Right spring return handbrake lever  ATX 100/200/110/210 E  -  Molla per ritorno leva freno a mano DX ATX 
100/200/110/210 E

056 111,313 Left spring return handbrake lever ATX 100/200/110/210 E  -  Molla per ritorno leva freno a mano SX ATX 
100/200/110/210 E

057 110,115 Differential gear spare part ATX 100/200/110/210 (rear drum)  -  Ricambio differenziale ATX 100/200/110/210 
(tamburo posteriore)
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19 Differential 230/240E - Differenziale 230/240E

000 113,043 Full differential gear for ATX 230/240 E  -  Ponte differenziale per ATX 230/240 E

001 113,130 Semiaxle nut cover D47 ATX 230/240 E  -  Copri dado semiasse D47 ATX 230/240 E

002 113,131 Semiaxle nut M20x1,5 ATX 230/240 E  -  Dado semiasse M20x1,5 ATX 230/240 E

003 111,974 Nut for rear wheel stud ATX 230/240/280 E  -  Dado per colonnetta ruota posteriore ATX 230/240/280 E

004 113,132 Drum with differential studs ATX 230/240 E  -  Tamburo con colonnette differenziale ATX 230/240 E

005 111,906 Right braking mass ATX 230/240/280 E (front and rear brakes shoes for 1 wheel)  -  Massa frenante completa destra 
per ATX 230/240/280 E (ganascia anteriore e posteriore per 1 ruota)

006 113,133 Differential screw M10x1,5x20 10K low head ATX 230/240 E  -  Vite differenziale M10x1,5x20 10K testa ribassata 
ATX 230/240 E

007 113,134 Support for the differential rear hub bearing ATX 230/240 E  -  Supporto cuscinetto mozzo posteriore differenziale ATX 
230/240 E

008 113,135 Washer D12 differential ATX 230/240 E  -  Rondella D12 differenziale ATX 230/240 E

009 113,136 Differential screw TCE M12x1,75x30 5931 ATX 230/240 E  -  Vite differenziale TCE M12x1,75x30 5931 ATX 
230/240 E

010 113,137 Bearing UNIPAC JRM 3049-90UA1 rear wheel hub ATX 230/240 E  -  Cuscinetto UNIPAC JRM 3049-90UA1 mozzo 
ruota posteriore ATX 230/240 E

011 113,138 Oil seal 50x35x8 TG differential ATX 230/240 E  -  Paraolio 50x35x8 TG differenziale ATX 230/240 E

012 113,128 Long semiaxle L = 675 for ATX 230/240 E  -  Semiasse lungo L = 675 per ATX 230/240 E

013 113,127 Hand-brake cable unique ATX 230/240 E  -  Cavo freno a mano unico ATX 230/240 E

014 113,139 Differential screw TCE M8x1,25x35 12K ATX 230/240 E  -  Vite differenziale TCE M8x1,25x35 12K ATX 230/240 E

015 113,140 Washer D8 differential ATX 230/240 E  -  Rondella D8 differenziale ATX 230/240 E

016 113,141 Motor flange ATX 230/240 E  -  Flangia motore ATX 230/240 E

017 113,142 Prisoner M6x20 5911 differential ATX 230/240 E  -  Prigioniero M6x20 5911 differenziale ATX 230/240 E

018 113,143 Nut M6 differential ATX 230/240 E  -  Dado M6 differenziale ATX 230/240 E

019 113,144 Oil seal OR 2262 69,96x66,4x1,78 differential ATX 230/240 E  -  Paraolio OR 2262 69,96x66,4x1,78 differenziale ATX 
230/240 E

020 113,145 Oil seal 40x22x7 TGP ATX 230/240 E  -  Paraolio 40x22x7 TGP ATX 230/240 E

021 113,146 Bearing 6305 differential primary shaft ATX 230/240 E  -  Cuscinetto 6305 albero primario differenziale ATX 230/240 
E
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022 113,147 Differential primary shaft ATX 230/240 E  -  Albero primario differenziale ATX 230/240 E

024 113,148 Right differential carter ATX 230/240 E  -  Carter DX differenziale ATX 230/240 E

025 113,129 Short semiaxle L = 675 for ATX 230/240 E  -  Semiasse corto L = 344 per ATX 230/240 E

026 113,149 Bearing 6307 differential ATX 230/240 E  -  Cuscinetto 6307 differenziale ATX 230/240 E

027 113,150 Gear Z62 differential ATX 230/240 E  -  Ingranaggio Z62 differenziale ATX 230/240 E

028 113,151 Secondary shaft Z14 ATX 230/240 E  -  Albero secondario Z14 ATX 230/240 E

029 113,152 Spline 10x8x22 differential ATX 230/240 E  -  Linguetta 10x8x22 differenziale ATX 230/240 E

030 113,153 Cylindrical pin D8x16 differential ATX 230/240 E  -  Spina cilindrica D8x16 differenziale ATX 230/240 E

032 111,907 Left braking mass ATX 230/240/280 E (front and rear brakes shoes for 1 wheel)  -  Massa frenante completa sinistra 
per ATX 230/240/280 E (ganascia anteriore e posteriore per 1 ruota)

033 113,154 Differential screw TCE M10x1,5x35 5931 ATX 230/240 E  -  Vite differenziale TCE M10x1,5x35 5931 ATX 230/240 E

034 113,155 Oil cap 1/2 differential ATX 230/240 E  -  Tappo olio 1/2 differenziale ATX 230/240 E

035 113,156 Left short differential arm ATX 230/240 E  -  Braccio ponte SX corto differenziale ATX 230/240 E

036 113,157 Nut M8 differential ATX 230/240 E  -  Dado M8 differenziale ATX 230/240 E

037 113,158 Oil cap M14x1,5 differential ATX 230/240 E  -  Tappo olio M14x1,5 differenziale ATX 230/240 E

038 113,159 Differential screw TCE M10x1,5x45 5931 ATX 230/240 E  -  Vite differenziale TCE M10x1,5x45 5931 ATX 230/240 E

039 113,160 Left differential carter ATX 230/240 E  -  Carter SX differenziale ATX 230/240 E

040 113,161 Differential washer ATX 230/240 E  -  Rondella differenziale ATX 230/240 E

041 113,162 Carter gasket A9 differential ATX 230/240 E  -  Guarnizione carter A9 differenziale ATX 230/240 E

042 113,163 Bearing 6208 differential ATX 230/240 E  -  Cuscinetto 6208 differenziale ATX 230/240 E

043 113,164 Differential screw TCE M10x1,25x35 10K ATX 230/240 E  -  Vite differenziale TCE M10x1,25x35 10K ATX 230/240 E

044 113,165 Differential satellites group ATX 230/240 E  -  Gruppo satelliti differenziale ATX 230/240 E

045 113,166 Crown Z65 differential ATX 230/240 E  -  Corona Z65 differenziale ATX 230/240 E

047 113,167 Arm flange gasket P A09 differential ATX 230/240 E  -  Guarnizione flangia braccio P A09 differenziale ATX 230/240 E

048 113,168 Prisoner M8x1,25x25 10k 5911 differential ATX 230/240 E  -  Prigioniero M8x1,25x25 10k 5911 differenziale ATX 
230/240 E

049 113,169 Vent M10x1 with spring valve for differential oil ATX 230/240 E  -  Sfiato M10x1 con valvola a molla per olio differenziale 
ATX 230/240 E

050 113,170 Right long differential arm ATX 230/240 E  -  Braccio DX lungo differenziale ATX 230/240 E
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20 Electric heating - Riscaldamento elettrico

001 111,750 Heater for ATX electric vehicle 600w 48v with electrofan  -  Riscaldatore per veicolo ATX elettrico 600w 48v con 
elettroventola

002 111,403 Bracket for heater support ATX  -  Staffa supporto riscaldatore per ATX  - cataforesi + nero RAL 9005

003 111,752 Electronic control unit for ATX heater 600w 48v with waterproof box - ECU IP67 48v  -  Centralina elettronica ATX per 
riscaldatore 600w 48v con scatola a tenuta stagna - ECU IP67 48v

004 111,112 Right ventilation pipe for heating ATX 55mm (excluding Webasto) (L = 20cm)  -  Tubo aereazione  DX da 55mm per 
riscaldamento ATX (escluso Webasto)(L=20cm)

004 111,113 Left ventilation pipe for heating ATX 55mm (excluding Webasto) (L=130cm)  -  Tubo aereazione SX da 55mm per 
riscaldamento ATX (escluso Webasto)(L=130cm)

005 111,109 Closable and ajdjustable hoses for ATX (except Webasto)  -  Bocchette chiudibili e registrabili per ATX (escluso Webasto)

006 113,048 Suction filter of the electric group heater ATX  -  Filtro aspirazione gruppo riscaldatore elettrico ATX

007 112,922 Heater switch ATX 110/210/230/240 E  -  Interruttore riscaldamento ATX 110/210/230/240 E

008 111,751 Thermostat for ATX electric heater  -  Termostato per riscaldatore ATX elettrico

009 111,753 Washer with temperature indicator for heater thermostat ATX E  -  Rondella con indicazione temperatura per termostato 
riscaldatore ATX E

010 111,754 Rotating button for thermostat heater ATX E  -  Bottone girevole per termostato riscaldatore ATX E

011 113,176 Fixing bracket for heating oulet  ATX 110/210/230/240 E  -  Staffa fissaggio bocchetta riscaldamento ATX 
110/210/230/240 E
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21 Webasto heating - Riscaldamento Webasto

001 111,101 Webasto heater (only main part)  -  Riscaldatore Webasto (solo corpo principale)

002 112,951 Bracket holding the Webasto boiler ATX 110/210/230/240 E  -  Staffa supporto caldaia webasto ATX 
110/210/230/240 E

003 111,099 Main wiring for Webasto  -  Cablaggio principale per Webasto

004 111,104 Diesel oil suction electropump for Webasto  -  Elettropompa aspirazione gasolio per Webasto

005 111,108 Cab internal thermocouple for Webasto  -  Termocoppia interna cabina per Webasto

006 111,105 Electrical thermostat for Webasto  -  Termostato elettronico per Webasto

007 111,107 Electropump wiring for Webasto  -  Cablaggio per elettropompa Webasto

008 111,102 Protective grid for webasto  -  Griglia protettiva per Webasto

009 111,098 Hot air suction pipe for  Webasto  -  Tubo di aspirazione aria caldaia Webasto

010 111,097 Drainage tube for Webasto  -  Tubo di scarico per Webasto

011 111,115 Right ventilation pipe of 60mm ATX with Webasto (L=80cm)  -  Tubo aereazione DX da 60mm ATX con Webasto 
(L=80cm)

011 111,114 Left ventilation pipe of 60mm ATX with Webasto (L=80cm)  -  Tubo aereazione  SX da 60mm ATX con Webasto 
(L=80cm)

011 111,116 Short ventilation tube of 60mm ATX with Webasto till Y distributor (L=20cm)  -  Tubo aereazione corto da 60mm ATX 
con Webasto fino distributore Y (L=20cm)

012 111,100 Y distributor for Webasto  -  Distributore a Y per Webasto

013 111,106 Hoses adaptor ring for Webasto 55-60mm  -  Anello adattatore bocchette Webasto 55-60 mm

014 113,001 Diesel tank ATX 110/210/230/240 E  -  Serbatoio gasolio ATX 110/210/230/240 E - grigio 9006

015 112,995 Cap for diesel tank ATX 110/210/230/240 E  -  Tappo per serbatoio gasolio ATX 110/210/230/240 E

016 111,110 Closable and ajdjustable hoses for ATX with Webasto  -  Bocchette chiudibili e registrabili per ATX con Webasto

017 113,067 Float with floater for diesel tank ATX 110/210/230/240 E  -  Pescante con galleggiante per serbatoio gasolio ATX 
110/210/230/240 E

018 113,176 Fixing bracket for heating oulet  ATX 110/210/230/240 E  -  Staffa fissaggio bocchetta riscaldamento ATX 
110/210/230/240 E
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22 Hydraulic system (tipping and auxiliary services) - Impianto idraulico (sollevamento 
cassone e servizi ausiliari)

001 112,987 Double effect electrohydraulic control unit with unique control (mounted in horizontal) ATX 110/210/230/240 E  -  
Centralina elettroidraulica con un comando a doppio effetto (montaggio in orizzontale) ATX 110/210/230/240 E

002 112,988 Double effect electrohydraulic control unit with two controls (mounted in horizontal) ATX 110/210/230/240 E  -  
Centralina elettroidraulica con due comandi a doppio effetto (montaggio in orizzontale) ATX 110/210/230/240 E

003 112,990 Tank for electrohydraulic control unit (mounted in horizontal) ATX 110/210/230/240 E  -  Serbatoio per centralina 
elettroidraulica ATX 110/210/230/240 E (montaggio in orizzontale)

004 102,506 Hydraulic cylinder ATX 100/110 E and AT 100 SWB - lenght 80  -  Cilindro idraulico ATX100/110 e AT100 passo 
corto - corsa 80

005 110,928 Hydraulic cylinders for ATX 200/280/210/230/240 E travel 150  -  Cilindro idraulico per ATX 
200/210/230/240/280 E corsa 150

006 113,007 Hydraulic tube for tipping system ATX 110/210/230/240 E  L=700  -  Tubo idraulico per ribaltamento ATX 
110/210/230/240E  L=700

007 113,006 Hydraulic tube for tipping system ATX 110/210/230/240 E  L=900  -  Tubo idraulico per ribaltamento ATX 
110/210/230/240 E  L=900

008 113,050 Hydraulic tube for snow blade ATX 210/230/240 E from control unit to flux deviator  -  Tubo idraulico per lama neve 
ATX 210/230/240 E da centralina a deviatore di flusso

008 113,068 Hydraulic tube for snow blade ATX 110 E from control unit to flow diverter  -  Tubo idraulico per lama neve ATX 110 E da 
centralina a deviatore di flusso

009 113,069 Hydraulic tube for the rear auxiliary service ATX 110/210/230/240 E  -  Tubo idraulico per servizi ausiliari posteriori 
ATX 110/210/230/240 E

010 111,477 Hydraulic hose R1 of 1/4 L=1500 FD 1/4 – F90 1/4 from diverter flow to right couplings - snow blade  -  Tubo idraulico 
R1 da 1/4 L=1500 FD 1/4- F90 1/4 da deviatore flusso ad attacchi rapidi destra - lama neve

011 111,478 Hydraulic tube R1 to 1/4 L=1130 FD 1/4 - F90 1/4 - from diverter flow to left side quick couplings of the snowblade  -  
Tubo idraulico R1 da 1/4 L = 1130 FD 1/4 - F90 1/4 da deviatore di flusso a attacchi rapidi di sinistra della lama neve 
ATX

012 111,560 Bracket fixing the frame carrying the couplings for snow blade  -  Staffa fissa telaio porta attacchi rapidi per lama neve  - 
cataforesi + grigio bondenizzato

013 110,229 Remote control switch for the pump of the hydraulic power pack  -  Teleruttore per pompa centralina  elettroidraulica ATX

014 111,548 Solenoid valve group (flute), complete with 2 coils and inner solenoid valve for electrohydraulic control unit ATX  -  Gruppo 
elettrovalvola (flauto) completa di 2 bobine e elettrovalvola interna per centralina elettroidraulica ATX

015 110,228 Solenoid for the flaute of the hydraulic power pack  -  Solenoide per flauto centralina elettroidraulica ATX

016 111,442 Electric flow deflector 6 ways of 1/4 for snow blade ATX  -  Deviatore di flusso elettrico a 6 vie da 1/4 per lama neve ATX

017 111,466 Quick coupling, female 1/4 (XT-ATX)  -  Innesto rapido femmina 1/4  (XT-ATX)
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018 111,472 Plastic cap for quick coupling 1/4 female (XT-ATX)  -  Tappo in plastica per innesto rapido femmina 1/4 (XT-ATX)

019 111,471 Niplex male to male – 1/4  -  Niplex maschio - maschio - 1/4

020 112,819 ON/OFF/ON unstable bipolar switch  (XT)(ATX 110/210/230/240 E)  -  Interruttore ON/OFF/ON instabile bipolare  
(XT)(ATX 110/210/230/240 E)

021 113,051 Control lever for snow blade ATX 110/210/230/240 E  -  Leva di comando lama neve ATX 110/210/230/240 E

022 112,073 Microswitch for cargo bed  (XT)(ATX 110/210/230/240 E)  -  Microinterruttore cassone (XT)(ATX 
110/210/230/240 E)

023 111,465 Bulkhead nut 1/4 (XT)  -  Passaparete con dado 1/4 (XT)

024 110,226 Eye screws 3/8  -  Viti forate da 3/8

025 111,886 Suction filter for ATX electrohydraulic power pack  -  Filtro in aspirazione per centralina elettroidraulica ATX
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23 Snow blade - Lama neve

xxx 111,490 Spring for snow blade ATX L = 317  -  Molla per lama neve ATX L = 317 - cataforesi + nero RAL 9005

xxx 111,443 Block valve with double effect of 1/4 for snow blade cylinder  -  Valvola di blocco a doppio effetto da 1/4 per cilindro lama 
neve ATX

xxx 111,485 Hydraulic tube R1 da 1/4 L = 390 FD 1/4 - eye 1/4 from rapid attach to snow blade block valve ATX  -  Tubo idraulico 
R1 da 1/4 L = 390 FD 1/4 - occhio 1/4 da attacchi rapidi a valvola di blocco lama neve ATX

xxx 113,070 Cylinder for lifting up and down the snow blade ATX  -  Cilindro alza-abbassa lama neve ATX

xxx 111,484 Hydraulic tube R1 da 1/4 L = 350 FD 1/4 - eye 1/4 from rapid attach to snow blade block valve ATX  -  Tubo idraulico 
R1 da 1/4 L = 350 FD 1/4 - occhio 1/4 da attacchi rapidi a valvola di blocco lama neve ATX

xxx 111,483 Hydraulic tube R1 da 1/4 L = 1170 FD 1/4 - eye 3/8 from rapid attach to snowblade rotation cylinder  -  Tubo idraulico 
R1 da 1/4 L = 1170 FD 1/4 - occhio 3/8 da attacchi rapidi a cilindro rotazione lama neve ATX

xxx 111,482 Hydraulic tube  R1 da 1/4 L = 960 FD 1/4 - eye 3/8 from rapid attach to  snowblade rotation cylinder ATX  -  Tubo 
idraulico R1 da 1/4 L = 960 FD 1/4 - occhio 3/8 da attacchi rapidi a cilindro rotazione lama neve ATX

xxx 111,491 Cylinder for snow blade rotation ATX 50x25x150 - 3/8 complete with junctions  -  Cilindro per rotazione lama neve ATX 
50x25x150 - 3/8 completo di snodi

xxx 111,481 Hydraulic tube R1 to 1/4 L= 330 FD 1/4 - eye 0° 3/8 from block valve to cylinder lifting snow blade ATX  -  Tubo 
idraulico R1 da 1/4 L = 330 FD 1/4 - occhio 3/8 da valvola di blocco a cilindro sollevamento lama neve ATX

xxx 111,480 Hydraulic tube R1 to 1/4 L= 410 F90 1/4 - eye 0° 3/8 from block valve to cylinder lifting snow blade ATX  -  Tubo 
idraulico R1 da 1/4 L = 410 F90 1/4 - occhio 0° 3/8 da valvola di blocco a cilindro sollevamento lama neve ATX

xxx 111,475 Drilled screw 1/4 for electro-hydraulic tipping unit (XT) and snowblade (ATX)  -  Vite forata 1/4 per centralina sollevatore 
(XT) e lama neve (ATX)

xxx 111,471 Niplex male to male – 1/4  -  Niplex maschio - maschio - 1/4

xxx 111,467 Quick coupling, male 1/4 (XT-ATX)  -  Innesto rapido maschio 1/4  (XT-ATX)

xxx 111,563 Mobile bracket on the frame side (rectangular) snow blade ATX  -  Staffa mobile lato telaio (rettangolare) lama neve ATX - 
cataforesi + rosso 3002

xxx 110,226 Eye screws 3/8  -  Viti forate da 3/8

xxx 111,555 Rod which stops the snow blade rubber ATX  -  Astina ferma gomma lama neve ATX

xxx 111,568 Tilting bracket for snow blade ATX fixed on the blade  -  Staffa basculante per lama neve ATX montata sulla lama - 
cataforesi + rosso 3002

xxx 111,569 Main sheet L=1500mm snow blade  -  Lamiera principale L=1500 mm lama neve - cataforesi + rosso 3002

xxx 111,566 Bracket fixing the snow blade side ATX  -  Staffa fissa lato lama neve ATX - cataforesi + rosso 3002

xxx 111,565 Upper snow blade arm ATX  -  Braccio superiore lama neve ATX - cataforesi + rosso 3002
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xxx 111,567 Swivel bracket with hub hole Ø 30 with snow blade ATX  -  Staffa girevole con mozzo foro Ø 30 su lama neve ATX - 
cataforesi + rosso 3002

xxx 111,591 Neoprene rubber shoe ATX snow blade length 1500 mm - height 68 mm - 20 mm thick  -  Pattino in gomma neoprene 
lama neve ATX lunghezza 1500 mm - altezza 68 mm - sp 20 mm

xxx 111,547 Tie rod adjuster (tensioner) snow blade springs ATX  -  Tirante di registro (tenditore) molle lama neve ATX

xxx 111,564 Lower snow blade arm ATX  -  Braccio inferiore lama neve ATX - cataforesi + rosso 3002
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24 Cargo bed - Pianale di carico

001 113,085 Loading bed platform (for loading bed with tailgate) ATX 110 E  -  Pianale di carico (per cassone con sponde) ATX 110 E

002 113,086 Loading bed platform (for loading bed with tailgate) ATX 210/230/240 E  -  Pianale di carico (per cassone con sponde) 
ATX 210/230/240 E

003 113,091 Rear tailgate for loading bed ATX 110/210/230/240 E  -  Sponda posteriore per cassone ATX 110/210/230/240 E

004 113,090 Left lateral tailgate for loading bed ATX 110 E  -  Sponda laterale SX per cassone ATX 110 E

004 113,089 Right lateral tailgate for loading bed ATX 110 E  -  Sponda laterale DX per cassone ATX 110 E

005 113,088 Left lateral tailgate for loading bed ATX 210/230/240 E  -  Sponda laterale SX per cassone ATX 210/230/240 E

005 113,087 Right lateral tailgate for loading bed ATX 210/230/240 E  -  Sponda laterale DX per cassone ATX 210/230/240 E

006 113,082 Hinge for loading bed tailgate ATX 110/210/230/240 E  -  Cerniera per sponde cassone ATX 110/210/230/240 E

007 113,052 Buffer for loading bed limit switch ATX 110/210/240 E  -  Tampone per finecorsa cassone ATX 110/210/240 E

008 112,936 Loading bed arch ATX 110/210/240 E  -  Arco cassone ATX 110/210/240 E - cataforesi + grigio RAL 9006 
ARSONSISI  Y510GP8

009 113,002 Front bracket fixing the loading bed without head ATX 110/210/240 E  -  Staffa anteriore fissaggio cassone senza 
testata ATX 110/210/240 E - cataforesi + grigio 9006

010 113,083 Loading bed platform (for loading bed without tailgate) ATX 110 E  -  Pianale di carico piano (per cassone senza sponde) 
ATX 110 E

011 113,084 Loading bed platform (for loading bed without tailgate) ATX 210/230/240 E  -  Pianale di carico piano (per cassone 
senza sponde) ATX 210/230/240 E
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25 People carrier module - Modulo portapersone

001 111,429 Fabricated structure for module carrier people ATX  -  Struttura in carpenteria per modulo portapersone ATX - cataforesi 
+ grigio bonderizzato Alkè

002 111,305 Bracket for seats belts ATX  -  Staffa per cinture di sicurezza ATX - cataforesi + nero RAL 9005

003 111,350 Washer 9x24 thickness 8mm  -  Rondella 9x24 spessore 8 mm  - cataforesi + nero RAL 9005

004 113,092 Footrest metal sheet for carrier people module ATX  -  Lamiera poggiapiedi per modulo portapersone ATX

005 111,304 Seats belts with 2 points for ATX with reel  -  Cinture di sicurezza a 2 punti per ATX con arrotolatore

006 111,587 Passenger side black Sky seat ATX  -  Sedile ATX sky nero lato passeggero

007 111,498 Handler M8 male  -  Volantino M8 maschio

36



  Img   Code Item description

26 Steel mesh sides - Sovrasponde

001 113,093 Front steel mesh ATX 110/210/230/240 E  -  Sovrasponda anteriore ATX 110/210/230/240 E - cataforesi + grigio 
9006

002 113,094 Lateral steel mesh ATX 110 E  -  Sovrasponda laterale ATX 110 E - cataforesi + grigio 9006

003 113,095 Lateral steel mesh ATX 210/230/240 E  -  Sovrasponda laterale ATX 210/230/240 E - cataforesi + grigio 9006

004 113,096 Rear steel mesh ATX 110/210/230/240 E  -  Sovrasponda posteriore ATX 110/210/230/240 E - cataforesi + 
grigio 9006

005 113,098 Rear right rod for steel mesh ATX 110/210/230/240 E  -  Asta posteriore DX per sovrasponde ATX 
110/210/230/240 E - cataforesi + grigio 9006

006 113,099 Rear left rod for steel mesh ATX 110/210/230/240 E  -  Asta posteriore SX per sovrasponde ATX 
110/210/230/240 E - cataforesi + grigio 9006

007 113,097 Rear spacer for for steel mesh ATX 110/210/230/240 E  -  Distanziale posteriore per sovrasponde ATX 
110/210/230/240 E - cataforesi + grigio 9006

008 110,795 Aluminium loading bed edge (without striker)  -  Chiusura sponda in AL (senza riscontro)
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27 Body tarp - Centina

001 113,100 Roof frame for body tarp ATX 110 E  -  Struttura tetto per centina ATX 110 E - cataforesi + nero 9005

002 113,101 Roof frame for body tarp ATX 210/230/240 E  -  Struttura tetto per centina ATX 210/230/240 E - cataforesi + nero 
9005

003 113,103 Left support for body tarp ATX 110/210/230/240 E  -  Sostegno SX per centina ATX 110/210/230/240 E - 
cataforesi + nero 9005

004 113,102 Right support for body tarp ATX 110/210/230/240 E  -  Sostegno DX per centina ATX 110/210/230/240 E - 
cataforesi + nero 9005

005 112,984 Sheet in PVC for curtainsider ATX 110 E  -  Telo in PVC grigio per centina ATX 110 E

005 112,983 Sheet in PVC for curtainsider ATX 210/240 E  -  Telo in PVC grigio per centina ATX 210/240 E

006 111,580 Elastic string for body tarp  -  Cordino elastico per telo cassone
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28 Cargo area shade canopy - Telo parasole area di carico

001 113,105 Roof frame for sun protector towel of the loading area ATX 210/230/240 E  -  Struttura tetto per telo parasole area di 
carico ATX 210/230/240 E - cataforesi + grigio 9006

002 113,104 Roof frame for sun protector towel of the loading area ATX 110 E  -  Struttura tetto per telo parasole area di carico ATX 
110 E - cataforesi + grigio 9006

003 113,106 Left support for sun protector towel of the loading area ATX 110/210/230/240 E  -  Sostegno SX per telo parasole 
area di carico ATX 110/210/230/240 E - cataforesi + grigio 9006

004 113,107 Right support for sun protector towel of the loading area ATX 110/210/230/240 E  -  Sostegno DX per telo parasole 
area di carico ATX 110/210/230/240 E - cataforesi + grigio 9006

005 113,108 Mobile frame for sun protector towel of the loading area ATX 110/210/230/240 E  -  Struttura mobile per telo 
parasole area di carico ATX 110/210/230/240 E - cataforesi + grigio 9006

006 111,830 Gas spring for centering sunprotector ATX  -  Molla a gas per centina parasole ATX

007 113,045 Gray sheet in PVC area of loading for module people carrier ATX 210/240 E  -  Telo in PVC grigio area di carico per 
modulo portapersone ATX 210/240 E
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29 First aid module - Modulo primo soccorso

001 113,112 Platform for ambulance fitting ATX 210/230/240 E  -  Pianale per allestimento ambulanza ATX 210/230/240 E - 
cataforesi + RAL grigio 9006

002 113,113 Footrest frame for ambulance fitting ATX 210/230/240 E  -  Struttura poggiapiedi per allestimento ambulanza ATX 
210/230/240 E - cataforesi + RAL grigio 9006

003 113,114 Footrest metal sheet for ambulance fitting ATX 210/230/240 E  -  Lamiera poggiapiedi per allestimento ambulanza ATX 
210/230/240 E - cataforesi + RAL grigio 9006

004 113,115 Side armrest for ambulance fitting ATX 210/230/240 E  -  Bracciolo laterale per allestimento ambulanza ATX 
210/230/240 E - cataforesi + RAL grigio 9006

005 113,116 Bracket fixing case for ambulance fitting ATX 210/230/240 E  -  Staffa fissaggio cassa per allestimento ambulanza ATX 
210/230/240 E - cataforesi + RAL grigio 9006

006 113,117 Anchoring platform bracket for ambulance fitting ATX 210/230/240 E  -  Staffa ancoraggio pianale per allestimento 
ambulanza ATX 210/230/240 E - cataforesi + RAL grigio 9006

007 113,118 Roof frame for ambulance sun protector ATX 210/230/240 E  -  Struttura tetto per parasole ambulanza ATX 
210/230/240 E - cataforesi + RAL grigio 9006

008 113,119 Right front support for ambulance sun protector ATX 210/230/240 E  -  Sostegno anteriore DX per parasole 
ambulanza ATX 210/230/240 E - cataforesi + RAL grigio 9006

009 113,120 Left front support for ambulance sun protector ATX 210/230/240 E  -  Sostegno anteriore SX per parasole ambulanza 
ATX 210/230/240 E - cataforesi + RAL grigio 9006

010 113,121 Central support for ambulance sun protector ATX 210/230/240 E  -  Sostegno centrale per parasole ambulanza ATX 
210/230/240 E - cataforesi + RAL grigio 9006

011 110,693 Internal door handle for ATX-AT100  -  Maniglia interna porta 
ATX-AT 100

012 111,587 Passenger side black Sky seat ATX  -  Sedile ATX sky nero lato passeggero

013 111,304 Seats belts with 2 points for ATX with reel  -  Cinture di sicurezza a 2 punti per ATX con arrotolatore

014 113,013 Case (800 x 500 x 500) for ambulance kit ATX 210/240 E  -  Cassa (800 x 500 x 500) per kit ambulanza ATX 
210/240 E

015 111,855 Cap for blue rotating beacon light  -  Calotta per lampeggiante colore blu

016 112,985 Sheet in PVC gray for ambulance roof ATX 210/240 E  -  Telo in PVC grigio per tetto ambulanza ATX 210/240 E

xxx 111,945 Strap with metal hooks for the backboard for first aid vehicle  -  Cinghia con ganci in metallo per tavola spinale per veicolo 
primo soccorso

xxx 111,944 Orange colour backboard B-BAK  -  Tavola spinale colore arancio B-BAK

xxx 113,122 Backboard adaptation bracket for first aid module ATX 210/230/240 E  -  Staffa adattamento tavola spinale per modulo 
primo soccorso ATX 210/230/240 E - cataforesi + RAL grigio 9006
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